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liberty, and certainly do not despair of attain
ing it.

I do not know whether my reflections on the
lessons to be learnt from these ten months of
work have conveyed the impression that I am
discouraged. That was certainly not my inten
tion. TIle provisions of the Charter have placed
a very heavy responsibility on the shoulders of
our respective countries. We cannot help, I
think, being a little alarmed by the immensity
of the obstacles confronting us. But we do know
that there is no other organization in the whole
world which can take the place of the United
Nations, and that the latter must succeed be
cause this is essential.

My country, which has been the first victim
of so many recent wars, is, I think, more con
scious than any other of these obstacles and of
the need to overcome them. If it is an asset for
any institution to make a? easy start i~ an
atmosphere of enthusiasm, It must be admitted
that we do not enjoy the benefit of that asset.
But' the great achievements of mankin?, works
that will withstand the onslaught of tIme, are
not accomplished easily. From the very adversi
ties besetting our task we s~all find the stren~h
we need to face them, patient perseverance ID

stormy times and the unshakeable will to build a
better world.

The continuation of the discussion was ad
journed 10 the next meeting.

The meeting rose at 7 p.m.

qui a si longuementet durement lutte pour sa
liberte, et qui, certainement, ne desespere pas de
la liberte.

Je ne sail! si, en retIechissant comme j'ai essa)'e
de le faire tout a l'heure sur les legons que DOUS
devons tirer de ces dix mois d'activite, j'ai pu
donner une impression de decouragement. Ce
n'est certes pas mon intention. Les dispositions
de la Charte ont attribue a DOS pays respectifs
une td:s lourde responsabilite. NOlls ne pouvons,
je pense, sans quelque angoissc, prendre la
mesure des obstacles qui sont devant noUB. Mais
nous savons qu'll n'y a pas, dans le monde,
d'autre organisme qui puisse prendre la place
des Nations Unies, et que celles-ci doivent reussir
paree qu'elles sont indispensables.

Mon pays, qui a ete la premiere victime de
tant de guerres recentes, est plus conscient, je
crois, qu'aucun autre, des obstacles et de la
necessite de les surmonter. Si c'est une force,
pour une institution nouvelle, de debuter dans
l'enthousiasme et la facilite, it faut reconnaitre
que nous n'avons pas pour nous cette force. Mais
les grandes choses humaines, les <euvres durables,
ne se font pas dans la facilite. Nous saurons
tirer des difficultes memes de notre tache les
vertus nceessaires pour y faire face, la longue
patience dans les orages et l'inebranlable volonte
de construire un monde meilleur.

La suite de la discussion est ajournee ala Prtl
chaine seance.

La seance est levee Cl 19 heures.
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The Syrian delegation wishes, first of all, to
express its satisfaction at the progress achieved
by the Organization during the first few months
of its history. This period of infancy was, of
necessity, a difficult one. And, while we do not
wish in any way to overlook the shortcomings
and excusable delay of some aspects of the Or
ganization's work, we note with pleasure and in
creasing hope the many valuable and positive
results already obtained in such a short period.

I believe that these reports will give good satis
faction to the Members in the main Commit
tees where they will be studied..

I wish, in particular, to express my apprecia
tion for the efficient way in which the Secretary
General and his collaborators have undertaken
the hard task of starting and establishing the ad
ministrative machinery of the Organization. As
Chairman of the Administrative and Budgetary
Committee, I am gratified to see that the num-,
erous recommendations of the Committee, as
adopted by the General Assembly, were deliber
ately executed with energy, firmness and wisdom.

I would like also to call the attention of the
General Assembly to that section of the Secre
tary-General's report which deals with trustee
sqip and Non-Self-Governing Territories. I~ is
the fervent hope of this Assembly, representmg
world democracy, that the Trusteeship Council
be set up as soon as possible, and that energetic
steps be soon taken by all concerned, under
the aegis of the Charter, to make it possible
for peoples under mandate to attain the stage at
which they are competent in self-government
or independence,in conformity with the pro
visions of the Charter. These provisions lay a
strong obligation on all of us to see that the
fundamental and inalienable rights of all such
peoples are decisively and internationally recog
nized, and their legitimate aspirations realized.

On this occasion the Syrian delegation voices
its full agreement with, and support of, the
statement in the supplementary report of the
Secretary-General regarding Non-Self-Govetn
ing Peoples.

This indeed is incumbent upon us by virtue of
Chapter XI of the Charter, in which Members
of the United Nations administering dependent
territories .have taken upon themselves the
solemn pledge to accept as a sacred trust the
obligation to promote to the utmost, within
the system of international peace and security,
the well-being of the inhabitants of the territories
under their administration.

We attach great importance to this Chapter
of the Charter. In our view, it represents one
of the most significant advances of the Charter
over all previous instruments or international
conventions. For this is the first time in history·
that such a pledge has been taken by the respbn
sible nations of the world, and that a universal

La delegation syrienne tient tout d'abord a
exprimersa satisfaction des progres accomplis
par l'Organisation au cours des premiers mois de

, son histoire. Cette periode de debut a ete force
ment difficiIe. Sans vouloir en aucune maniere
fermer les yeux sur les faiblesses et les lenteurs
excusables que 1'on peut reIever, acertains points
de vue, dans l'ceuvre de 1'0rganisation, nous
sommes heureux de constater avec un espoir
grandissant le nombre et I'importance des re
sultats acquis en si peu de temps.

Je crois que les rapports dont j'ai parM seront
juges satisfaisants, lorsqu'ils seront etudies par les
Membres de cette Assemblee siegeant dans les
grandes commissions.

Je tiens tout particulierement a rendre hom
mage au Secretaire general et a ses colIabora
teurs pour l'habiIete avec laquelIe ils se sont
attaques ala tache ardue qui consistait amettre
en mouvement et sur pied le mecanisme adminis
tratif de l'Organisation. En ma qualite de Presi
dent de la Commission des questions administra
tives et budgetaires, je suis heureux de constater
que les nombreuses recommandations de la Com
mission, adoptees par l'Assemblee generaIe, sont
veritablement mises en ceuvre avec energie,
fermete et sagesse.

Je desirerais egalement attirer l'attention de
I'Assemblee generale sur la partie du rapport
du Secretaire general qui traite de la tutelle et
des territoires non autonomes. Cette Assemblee,
qui represente la democratie mondiale, espere que
le Conseil de tutelle sera constitue aussit6t que
possible. Elle espere aussi que tous les interesses
prendront, sous l'egide de la Charte, des mesures
energiques pour que les populations des terri
toires sous mandat aient la faculte d'atteindre
le degre d'autonomie ou d'independance auquel
ils ont droit conformement aux dispositions de la
Charte. Ces dispositions nous imposent a tous
1'0bIigation imperieuse de veiIler a ce que les
droits fondamentaux et imprescriptibles de
toutes ces populations soient categoriquement et
internationalement reconnus, et que leurs aspi
rations legitimes soient realisees.

A ce propos, la delegation syrienne approuve
et appuie sans reserve la partie du rapport com
plementaire du Secretaire general qui a trait aux
populations qui ne s'administrent pas elles
memes.

Ce devoir, en verite, nous incombe en vertu
du Chapitre XI de la Charte, aux termes duquel
les Membres des Nations Unies administrant des
territoires non independants ont solenneIlement
accepte comme une mission sacree l'obligation de
favoriser dans toute la mesure possible, dans le
cadre de la paix et de la securite interna
tionales, la prosperite des habitants des territoires
qu'iIs ant la charge d'administrer.

La delegation syrienne attache une grande
importance a ce chapitre de la Charte. A ses
yeux, il constitue un des progres les plus mar
quants que la Charte apporte par rapport aux
precedents instruments ou conventions interna
tionales. C'est en effet la premiere fois, ·dans
l'histqire du monde, que les nations responsabIes
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and official concern has been expressed for the
fate of dependent peoples.

For these Powers know, more than any others,
the increasingly devastating effects of war. They
are surely convinced, by the bitter experiences
of the last two world conflicts, that even' the
victor is also subjected to terrible losses andsuf-

Furthermore, this power in the hands of such
a body will not serve the ideals of the Charter,
unless each and everyone of its Members is
animated not only by a desire for peace, but also
by a yearning for justice. The whole course of
human history is a witness to the fact that there
can never be true a'nd stable peace without
justice, fair play and a real sharing of ideals.

As a small and peace-loving country, Syria.
is resolved to do its duty in serving this cause of
peace based on justice, and remains loyal to the
precepts of the Charter. But it firmly believes 
and takes this occasion to express this belief in
all frankness and sincerity - that the mainte
nance of peace depends primarily, not upon the
small, but upon the big Powers. Small States
by themselves can hardly ever disturb world
peace, and are unlikely to do so. The dispositions
of the big Powers alone are to be counted in this
respect. And since these big Powers themselves
have sponsored the United Nations, and since
they gave birth to this Organization from Moscow
to Dumbarton Oaks and to San Francisco, we
can look to the future with hope and confidence,
in spite of what we hear and read, from time to
time, about their differences on details.

prennent un engagement relatif aux destinees
des peuples non independents' et que toutes les
nations eiKpriment officiellement l'interet qu'eIles
portent aces peuples.

The Security Council, immediately after its Aussitot apres sa creation, le Conseil de se-
creation, began to handle serious international curite a commence a tfaiter de graves problemes
problems, although it has not been able to reach internationaux; pourtant, il n'a pu, dans certains
decisive results with respect to some of them, cas, p~rvenir a un resultat decisif, et cela pour
for reasons which we hope to see limited. The des ralsons que nous esperons voir en partie dis.
Syrian delegation is delighted to note that, in paraitre.· La delegation syrienne constate que,
the case which it presented to that body during dans le cas qu'elle a soumis au Conseil pendant
its session in London in February last, concrete la session de Londres, en £Cvrier dernier, des re
results were obtained, and the rights of Syria sultats concrets ant ete acquis, et que les droits
and Lebanon were respected and upheld. This de la Syrle et du Liban ant ete respectes et sou.
is an indication that the Council has within itself tenus. Ceci tend a montrer que le Oonseil pos.
the possibilities of achieving the goal for which it sede en puissance les moyens de l'ealiser les fins
was established in defending the right of nations, pour lesquelles il a ete cree, a savoir la defense
irrespective of the strength of the opposing parties du droit des nations, sans egard a la force des
and without discrimination between small or big parties en presence, et sans distinction entre
States. grands et petits Etats.

This goal can never be attained in full, how- Il sera toutefois impossible d'atteindre com.
ever, unless force or threat of force is placed pletement le but fixe si l'on ne met pas les na
beyond the reach of individual nations. Force, ,.,' tions hors d'etat de reeourir individuellement a
in accordance with the Charter, can only be la force, ou ala menace d'employer la force.
used for the common interest of the United La force, seIon la Charte, ne peut etre employee
Nations in suppressing aggression, in maintaining que dans l'interet commun des Nations Unies,
peace and security. The determination of who is pour reprimer l'agression et maintenir la paix ,et
the aggressor, who ought to be brought to order, la securite. Quant il s'agit de determiner qui est
should not be left to the arbitrary will of any l'agresseur et qui doit etre mis a la raison, it ne
single Power, but to the collective and considered faut pas s'en remettre a la decision arbitraire
judgment of a body representing all peace-loving d'une seule Puissance, quelle qu'elle soit, mais
nations. a la decision collective et reflechie d'un orga-

nisme representant toutes les nations pacifiques.
En outre, l'exercice de ce pouvoir par un tel

orgariisme ne servira l'ideal de la Charte que si
chacun de ses :Membres est anime non seulement
d'un desir' de paix, mais aussi' d'un ardent desir
de jllstice. L'histoire de l'humanite tout entiere
temoigne qu'il ne saurait y avoir de paix veri
table et stable sans justice, sans franchise et sans
une reelle communaute d'ideals.

En tant que petit pays pacifique, la Syrie est
resolue a faire son devoir en servant cette cause
d'une paix fondee sur la justice, et reste fidele
aux preceptes de la Charte. Mais eUe crait ferrile
ment -- et elle saisit cette occasion pour exprimer
sa conviction en toute franchise et sincerite
que le maintien de la paix depend, avant tout,

; 1ion des petits Etats, mais des grandes Puissances.
Les petits Etats ne peuvent guere, a eux seuls,.
troubler la paix du monde, et il est peu vraisem
blable qu'ils le fassent. Seules les tendances des
grandes Puissances entrent enligne de .compte
a cetegard. Et comme ce sont ces Pmssances
elles-memes qui ant lance Fidee des· Nations
Unies, et qui ant donne naissancea l'Organisa
tion actuelle a Moscou, a Dumbarton Oaks et

, . l'a San-Francisco, nous pouvonsenvlsager ave-
nil' avec espoir et avec confiance, en depit de ce
que nous pouvons lire et entendre de temps ~n

temps, sur les divergences de vues de ces PUlS
sances sur des points de detail.
, Car mieux que toutes les autres, ces Puis
sances: connaissent les efIets toujours plus
destrudeurs de la guerre, et la dure experience
des deux derniers conflits mondiaux les ant cer
tainement convaincues que le vainqueur lui-
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fering, making him not much more fortunate
than his defeated enemy. We may be sure that
the great leaders of world policy are too wise to
let the world be exposed again to universal
destruction.

We have repeatedly heard reassuring declara
tions from those great leaders of their solemn
resolution to stand firmly by the cause of this
Organization, which they have voluntarily
created. From this very tribune, the President
of the United States of America assured us a few
days ago that his Government and people have
resolved to put all resources in their possession
at the disposal of this cause. The same pledge
was repeated by the chief representative of the
United Kingdom. These two important declara
tions were preceded a short time ago by an anal
ogous statement by Generalissimo Stalin express
ing practically the same resolve.

Inspired by this hope, we look to -the future of
the United Nations with confidence, and we build
our faith, for the preservation and growth of
hwnan civilization, on this Organization and on
it alone, as the only instrument we can have for
the realization of our vital hopes.

The Syrian RepUblic takes this occasion to
reaffirm its deep attachment to the purposes,
principles and texts of the Charter, and its readi
ness, in full agreement with its sister States form
ing the Arab League, to do its part in imple
menting them, in letter and spirit, to the utmost
of its ability.

The Economic and Social Council has studied
a number of vital questions which are of great
importance for the promotion of human well
being and welfare. For the solution of these
questions- it is necessary for adequate adminis
trative machinery to be set up soon and for the
subordinate organs of the Council to start _to
function without delay.

Furthermore, it is hoped that the relation of
the specialized agencies to the Organization will
he established by the General Assembly, so as to
obtain the desired efficiency and co-ordination
among all the organs working to realize the pur
poses of the United Nations.

Among these agencies is the proposed Inter
national Refugee Organization. The refugees
and disphi'eetl persons in Europe today are vic
tims of an abominable persecution which should
never recur in the future of the world. The
Syrian delegation solemnly declares that the
Syrian Government and people, in full agree
ment with all the Arab nations, condemn fully
and categorically every form of persecution,
whether by reason of creed, race, colour, nation
ality or any other difference between human
beings. -

We are determined to co-operate with the
United Nations in fighting such persecution,
which has caused refugees and others so much
suffering,. to share in the duty of having these

meme eprouve de terribles pertes et souffrances
qui ne le laissent guere en meilleur etat que
l'ennemi vaincu. Nous pouvons etre surs que
les grands chefs de la politique mondiale ont
trop de sagesse pour permettre que le monde soit
de nouveau expose a une destruction generale.

Nous avons maintes fois entendu des declara
tions rassurantes par lesquelles ces grands chefs
affirmaient leur resolution solennelle de defendre
resolument la cause de cette Organisation que
leur volonte a creee. Il y a quelques jours, a
cette meme tribune, le President des Etats-Unis
d'Amerique nous a donne l'assurance que son
Gouvernement et son peuple ont decide de met·
tre toutes les ressources qu'ils possedent au service
de cette cause. Le chef de la delegation du
Royaume-Uni a pris le meme engagement. Ces
deux declarations irnportantes ont ete precedees,
il y a peu de temps, par une declaration du
meme ordre ou le generalissime Staline mani
festait pratiquement la meme resolution.

Forts de cet espoir, nous envisageons 1'avenir
des Nations Unies avec confiance et fondons
notre foi en la sauvegarde et le progres de la
civilisation humaine sur cette Organisation, sur
elIe uniquement, car e1Ie est le seul instrument
dont nollS puissions disposer pour realiser nos
aspirations essentielles.

La Republique syrienne profite de cette occa
sion pour affirmer une fois de plus son profond
attachement aux buts, principes, et dispositions
de la Charte, et pour redirequ'elle est prete, en
plein accord avec les nations sreurs de la Ligue
arabe, et dans toute la mesure de ses moyens,
a jouer son role en vue de leur mise en reuvre,
dans la lettre et dans l'esprit.

Le Conseil economique et social a etudie un
certain nombre de problemes vitaux qui ont une
grande importance pour le developpement de
la prosperite et du bien-etre de l'humanite. La
solution de ces problemes exige la prompte crea
tion du mecanisme administratif necessaire; il
faut de plus que les organismes subordonnes au
Conseil commencent afonctionner sans retard.

Nous esperons en outre que des relations entre
les institutions specialisees et l'Organisation se
ront etablies par l'Assemblee generale afin
d'obtenir, entre tous les organismes qui travail
lent ala realisation des buts des Nations Unies,
la coordination et le rendement desirables.

Il y a, parmi ces institutions, 1'Organisation
intemationale des refugies. Les refugies et· les
personnes deplacees de 1'Europe sont, a l'heure
actue11e, victimes d'une abominable persecution
qui ne doit jamais se reproduire dans 1'histoire
du monde. La delegation syrienne declare solen
ne1lement que le Gouvernement et le peuple
syriens, en plein accord avec les autres nations
arabes, condamnent absolument et categorique
ment toutes les formes de persecution, qu'elles
soient motivees par des differences de croyance,
de race, de couleur, de nationalite ou par toute
autre difference existant entre les hommes.

Nous sommes decides a cooperer avec les
Nations Unies pourcombattre ces persecutions
qui ont cause tant de souffrances aux personnes
refugiees, et ad'autres egalement. Nous sommes
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displaced persons repatriated to their previous
homes and to create for them in those homes
conditions of security, happiness and freedom
which the Charter of the United Nations wa~
intended to assure to all peoples of the world.

In the very exceptional cases where refugees
cannot be repatriated to their previous homes,
any settlement which is proposed for them
should take into account the freely expressed
wishes of the people of the country of their
proposed settlement. Furthermore, this humani
tarian WOrk should have no political objective
or implication.

The Syrian delegation wishes to stress these
two reservations, for fear lest the humanitarian
work of assisting these refugees, which it fully
supports" should lead to the disturbance of peace
and security and to the infringement of the
ideals of international justice to which we are
all dedicated.

In conclusion, we should have no doubt that
those who were united to win the war and save
the world will not fail to find the path to con
tinued unity in order to win the peace and pre
serve the world which they have saved.

The PRESIDENT (translated from French):
I call upon Mr. Costa du ReIs, representative
of Bolivia. '

Mr. COSTA DU RELS (Bolivia) (translated
from French): Coming to this platform where
::;0 many distinguished and eloquent speakers
have preceded me, I have one difficulty and
one advantage: the advantage is that there is
hardly anything more to be said, while the diffi
culty lies in having to draw conclusions. I will
therefore profit by this advantage to be brief, and
by this difficulty to be frank.

I should like first of all to thank the Govern
ment of the United States of America and the
City of New York for the generous hospitality
which they have extended to us. At the same
time I wish, on behalf of my country, to pay a
very respectful tribute to a certain lady in black,
who was formerly the first lady of this country,
and who is seated today at the table of the
United States delegation. She has directed her
arief into the most noble channel of all, that of
duty. She has continued to serve the ideal for
which her husband died.

I should now like to point out that the mem
bers of the Bolivian delegation to this Assembly
were present neither at the Dumbarton Oaks
Conference, nor at the San Francisco Confer
ence, nor at that held in London. We are there
fore a new team, consisting of new men. We
represent a new Government, sprung fro~l 0:1C

of the most singular popular movements ID his
tory. It is the women, workers, and students
who thanks to their sacrifices, have been able,
to restore public liberties.

This Government has recently declared that it
intends to respect international conventions, pri
vate property and also all the cap.ita! invested
in our country, attracted by the nches of our

decides a assumer notre part de l'ceuvre qui
consiste afaire rapatrier ces personnes deplacees,
et aleur donner, dans leurs foyers retrouves, les
conditions de securitc, de bonheur et de liberte
que la Charte des Nations Unies doit assurer a
tous les peuples du monde.

Dans les cas tres exceptionnels ou des refugies
ne peuvent etre rapatries dans leuTS anciens
foyers, tout projet d'etablissement devra tenir
compte des d6sirs librement exprimes des peuples
des pays dans lesquels on se propose d'etablir Cl:!
refugies. De plus, cette tache humanitaire devrait
ctre mence independamment de tout but ou de
toute consideration politique.

. Je tiens a souligner ces deux reserves, de
crainte que l'reuvre humainitaire de secours
aces refugies, a laquelle la delegation syrienne
donne son appui entier, ne compromette even
tuellement la paix et la securite, et n'aille al'en
contre de !'ideal de justice intemationale qui est
le notre, atous.

Pour conclure, nous ne pouvons mettre en
doute que ceux qui se sont unis pour gagner la
guerre et sauver le monde sauront trouver la
voie d'une union permanente afin de gagner la
paix et de preserver ce monde qu'ils ont sauve.

Le PRESIDENT: La parole est a M. Costa dll
Rels, representant de la Bolivie.

M. COSTA DU RELS (Bolivie): Quand on
monte a cette tribune ou. sont deja passes des
orateurs aussi prestigieux qu'eloquents" on se
heurte aune difficulte, et l'on y trouve un avan
tage: l'avantage de n'avoir presque plus rien a
dire, et la difficuIte d'avoir a tirer des conc1u~

siom;. Je profiterai done de l'avantage pour ctre
bref, et de la difficulte pour ctre franc.

Avant tout, qu'il me soit permis de remercier
le Gouvernemcnt des Etats-Unis d'Amcrique et
la ville de New-York pour la large hospitalitt
qu'ils nous donnent. Je veux, en meme temps,
au nom de mon pays, m'incliner tres respectueu
sement devant une dame en noir, qui fut la
premiere dame de ce pays, assise aujourd'hui
sur les bancs de la delegation americaine. EIle
a su donner asa douleur la forme la plus noble,
celle du devoir. ElIe a continue a servir l'ideal
pour leque1 son mari est mort.

J'aimerais maintenant faire remqrque que les
hommes qui composent la delegation de Bolivie
n'ont ete ni aSan-Francisco, ni aLondres. C'est
donc une equipe nouvelle, COrilPOSee d'hommes
nouveaux. Ces hommes representent un nOllveau
Gouvernement, issu d'un des mouvements les
plus singuliel's de la conscience d'un peuple.
Ce sont les femmes, les ouvriers, les etudiants,
qui purent, grace a leurs sacrifices, restaurer les
libertcs publiques.

Ce Gouvernement a declare dernierement qu'il
entend respecter les conventions intematio~ales,
la propriete privee, ain.si que t~us les, caplt~ux
investis chez nous, capltaux qUI ant ete attIres
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sub-soil, which has as yet been inadequately
explored.

This Government of judges and magistrates,
professors and workers has announced that ele~

tions will be held on 5 January next. Thus, III

onc and half months' time, the people of my
country will be called upon freely to express their
will by electing their constitutional government.

At this point I should like to quote the oppor
tune words spoken from this very platform by
my distinguished friend and colleague, Mr. Arce,
representative of Argentina:

"But all this is exclusively our own history,
and although we cannot deny anyone the
right to pass judgment upon us, to applaud
our wise actions and blame our mistakes, we
do not and never shall allow foreign interfer
ence in any matters concerning the rights of
our people to settle their own problems inside
the boundaries of our own land." .

The Bolivian Government, composed of judges
and magistrates, professors and workers, upholds,
as its fundamental principles, respect for human
personality within the framework of the law, as
well as the safeguarding of public liberties anfl
the claims of social justice which are so essential
in a country of workers and miners like our own.
I venture to emphasize this point, because the
time has now come to repudiate from this plat
form the false and tendentious comments made
by a certain section of the press on the rise to
power of the Government which I have the hon
our to represent at this Assembly.

As a veteran of international conferences like
this· one, I should. like to recall the day, now
long past-it was 4 September 1929-when I
mounted the platform of the League of Nations
for the first timc. It was in the old Salle de la
Reformation at Geneva, a bare and somewhat
sombre hall, and the League was preparing to
move into far more luxurious premises which,
unfortunately, did not· bring it luck. On that
occasion I said:

f . "We have come here now, impelled by the
conviction that a man-made, and hence arti
ficial and defective, though perfectible institu
tion cannot live or renew its vitality unless
harmony exists between its component parts;
and in order that this union may bear fruit,
we must have either unanimity or a degree of
culture, that is, of international understanding
sufficient to enable the minority to accept, not
the injunctions,. but the reasoning of the
majority."

Thus, even at that time I unwittingly raised
the vital problem of co-operation between large,
medium and small States. In accordance with

"our conception of democracy, this fo-operation
can only be based on the equality of all States
before the law.

It is on this basis, therefore, that we have
always co-operated in all international
organizations. However, it seems to me that at
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par la richesse de notre sous-sol, encore mal
explore.

Ce Gouvernement de magistrats, de profes
seurs et d'ouvriers a convoque des elections pour
le 5 janvier prochain. C'est done dans deux moi~
et demi que le peuple de man p~ys sera, ~ppelc
a exprimer librement sa volonte en desIgnant
SOn gouvernement constitutionnel.

A ce propos, qu'il me solt permis de faire
miennes les paroles si opportunes qu'a prononcees
a. cette meme tribune mon eminent collegue et
ami, M. Arce, representant de l'Argentine:

"C'est la. exclusivement notre propre his
toire et bien que nous ne puissions denier a
personn~ le droit de la juger, d'applaudir a
nos actions sages, et de vituperer nos en"eurs,
nous ne pouvons pas, et ne pourrons jamais
permettre une ingerence etrangere dans une
question qui concerne uniquement notre peu
pIe, etre a meme de resoudre ses .propres
problemes dans le cadre des frontieres de
son propre pays."
Notre Gouvernement, compose de magistrats,

de professeurs et d'ouvriers, maintient a la base
de ses soucis permanents le respect de la personne
humaine dans le cadre des lois, ainsi que la
sauvegarde des Iibertes publiques et les conquetes
de justice sociale, si necessaires dans un pays
d'ouvriers et de mincurs tel que le notre.

Si je me permets d'insisterun peu sur ce point,
c'est qu'il est temps de balayer du haut de
cette tribune les expressions mcnsongeres et ten
dancieuses dont certaine presse a voulu entourer
l'avenement au pouvoir du Gouvernement que
j'ai l'honneur de representer parmi vous.

Ceci pose, qu'il soit permis au vieux routier
des conferences internationales que voici, d'evo
quer le jour deja lointain-c'etait le 4 septembre
1929-ou il montait pour la premiere fois a la
tribune de la Societe des Nations. C'etait dans la
vieille salle de la Reformation, a Geneve, salle
austere et peut-etre un peu sombre, a la veille
meme du jour ou la Societe des Nations s'appre
tait a emigrer vel'S des demeures beaucoup plus
luxueuses qui, malheureusement, ne lui ont pas
porte bonheur. A cctte occasion, .le disais:

"Si nous sommes ici, c'est parce que nous
sommes convaincus qu'une organisation hu
maine, done artificielle et dCfectueuse, mais
perfectible, ne renouvelle ses facteurs de vie
que dans l'union raisonnee des elements qui
la composent; pour que cette union puisse'
porter ses fruits, il faut, ou bien l'unanimite,
c;:m bien un degre de culture, c'est-a.-dire de
fair play international, qui permette a la
minorite de ceder, non pas aux injonctions,
mais aux raisons de la majorite."

Ainsi, a. cette epoque deja, sans vouloir y
penser je posais le grand probleme de la colla
boration. des grandes, des moyens et des petits
Etats. Selon notre conception democratique,
cette collaboration ne pouvait avail' lieu que sur
la base de l'egalite de tous les Etats devant la loi.

C'est donc sur cette base que nous avons tou
jours collabore a tous les organismes internatio
naux. Cependant, a. Dumbarton Oaks, il me,

1
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Dumbarton Oaks the very essence of this
principle was somewhat changed.

My distinguished friend and colleague, Mr.
Alberto Ulloa, the chief representative of Peru
in the niemorable speech which he made fro~
th!s platform reminded us of the Congress of
VIenna and the Holy Alliance, which were the
outcome of the Napoleonic wars. The outcome
of the most terrible of wars, from which we are
now emerging, was on the other hand, Dumbar
ton Oaks. But the five great Powers, which are,
of course, heterogeneous, agreed at Dumbarton
Oaks to maintain peace on the basis of a Char
ter, that is to say, of a law whereby the sum total
of duties is counterbalanced by the sum total of
rights. A larger number of rights corresponds to
a larger number of greater duties. This estab
lishes a kind of hierarchy, which was accepted at
San Francisco. But it is for the great nations by
their actions to make us forp;et it. True greatness
does not take advantage of those who are weaker.

All international co-operation should be based
on the legal equality of rights. And here I should
like, if you will forgive me, to quote once more
from the speech I made before the League of
Nations:

"We should indeed like. to believe in the
ideal of peace which you propose, but we hope
that this peace organization will prove to be
more than a mere mirage, designed to lure us
on and to dazzle us. For rights and fears run
parallel, and our rights are limited only by the
respect they inspire in others."

After seventeen years, and with my heart still
heavy with disappointment at our failure, I
could repeat from this platform the very same
words I uttered at that time before an assembly
at which were gathered together the builders of
a world which has since collapsed. I might do
so with all the more justification because the new
Organization is based on a Charter which can
be applied to one's neighbours but not to one
self, if it hampers or displeases.

The right of veto must therefore be, if not
amended, at least applied differently. This is a
question to be decided by the larp;e, mediul1'\ and
small States. I understand very well that the
veto right was suggested by the three great Pow
ers in compensation for the sacrifices they made
for the common victory; but what I do not un
derstand is the manner in which it has been
abused; I do not understand this lavish use of
a privilege which has been so criticized from this
platform. In sayin/1; this, I am merely drawing
conclusions from the speeches we have heard
here. I hope, therefore, that, sooner or later, we
shall be able to reach a better understandinp; on
this exercise of the right of veto, which, we must
confess, conflicts somewhat with our democratic
conception of co-operation between large, me
dium and small States.

As you see, I have spoken with some frankness.
I am glad to note, however, that since 23 Octo-

semble que l'essence meme de ce pl'incipe a ete
quelque peu altcree.

Mon eminent collegue et ami, M. Alberto
Ulloa, premier delegue du Perou, dans l'expose
remarquable qU'il a fait a. cette tribune, nous
rappelait le Congrcs de Vicnne, la Sainte Al
liance, qui furent en somme l'aboutissement des
guerres de Napoleon. L'aboutissement de la plus
effroyable des guerres dont nous sortons en
ce moment a ete, par contre, Dumbart6n Oaks.
Mais les cinq grandes nations-evidemment
heterogcnes-ne se sont mises d'accord a Dum
barton Oaks que pour maintenir la paix sur
la base d'une Charte, c'est-a.-dire od'une loi ou la
somme des devoirs est contrebalancee pat la
somme des droits. A une plus grande somme
de droits corresponrl. unc plus grande somme de
devoirs. Ced ctablit une sorte de hierarchie
que nous avons reconnue aSan-Francisco. Mais
c'est aux grandes nations, par leurs actes, a nous
la faire oublier. La \'critable grandeur n'e81
pas celle qui s'exerce au detriment du plus
faible.

L'egalite juridique des droits devrait etre a la
base de toute collaboration internationale. Et
voici, je m'excuse de me citeI' encore, ce que
je disais a ce sujet dans le meme 0 discours fait
a. la Societe des Nations:

"Nous voulons biencroire a l'ideal de paix
que vous nous proposez, mais nous esperons
que cet organisme de paix ne sera pas le
miroir aux alouettes destine a nous attirer et
a nous eblouir. Car, la OU commenceraient
nos eraintes, commenceraient nos droits, ceux
ci n'etant limites que par le respect qu'ils
inspirent aux autres." ,
A dix-sept ans de distance, l'esprit encore

alourdi par le chagrin de notrc echec, .ie pourrais
repeter a cctte tribune exactement les 'tnemes
mots que je pronollC,ais alO1's, deval1t une as-

osemblee 011 se trouvaient r'~1l11is les hatisseurs
d'un monde depuis lol's ecroule. Je pourrais le
faire avec d'autant plus de raison que le notivel
organisme se base sur une eharte applicable au
voisin, et non pas a soi-meme, lorsqu'elle vous
gene ou qu'elle vous deplait. 0

Le droit de veto, par consequent, doit etre,
sinon amende, du moins amenage. C'eSt une
question a regler entre les grands, les moyens
et petits Etats. Je comprends fort bien, en
effet, que le droit de veto ait ete suggere par
les trois grandes Puissances comme une com
pensation £lUX sacrifices consentis par elles pour
la victoire commune. Mais ce que je ne
comprends pas, c'est l'abus qu'on en a fait;
je ne compl'ends pas cette sorte de galvaudage
d'un privilege si fortement conteste a cette
tribune. En parlant ainsi, je ne fais en somme
que tirer les conclusions des discours que nous
avons entendus id meme. J'espere donc que,
dans un avenir plus ou moins eloigne, l'on pourra
arriver a mieux s'entendre sur eet exercice du
droit de veto, qui choque un peu, avouons-Ie,
notre conception democratique de la collabora
tion des Etats, grands, moyens et petits.

Vans le voyez, je parle avec une certaine
franchise. 11 m'est agreable de constater, d'autre
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bel' 1946, the day on which this General
Assembly opened, the heavy atmosphere created
by the quarrels in the Secl,lrity Council, which
was becoming an "Insecurity Council", has been
replaced by a much lighter one. The air we
breathe is more invigorating. The Assembly is
becoming, so to speak, a supplementary lung for
a body afflicted by the veto with a sort of infan
tile paralysis, which it would be wise to relieve.
It was therefore necessary to speak openly. I am
happy to have done so after my colleagues had

. addressed you with similar frankness.

Although I am a veteran of intel'l1ational con
ferences, I am a newcomer to this milieu. Cer
tain representatives of the great Powers had been
described to me as incorrigible bogies. I have
found them, on the contrary; to be charming,
clear-sighted people, who wish to be understood
and to understand others. Understanding is our
great problem. Mutual understanding between
us all for the common good; that is what we must
seek. And why should we not understal}d each
other? I Have we not all, to a greater or lesser
extent, directly or indirectly, shed the same blood
and the same tears, and suffered the same mis
fortunes? Have we not all carried on a struggle
for liberty without which this meeting could
never have'taken place?

I will end these brief remarks on a note of
confidence, in the hope that all nations, large,
medium or small, will apply themselves to the
common task of dragging the muddy chariot of
peace out of the mire into which it has sunk.

The PRESIDENT (translated from French):
I call upon General Romulo, representative of
the Philippine Republic.

General ROMuLO (Philippine Republic):
Peace is not built with words. Peace must be
written in the human heart.

VVe are not here to make the peace, but to
build for peace. We are not here to avenge the
injuries of the past, but to fulfil humanity;s
hopes for the future. We are not here to reap
and divide the harvest of victory, but to make
ready the hearts and minds of men for the seeds
of peace.

The agenda before us outlines the shape and
magnitude of our task. It reflects the infinite
variety of the problems that are involved in
planning for the future peace and progress of
the world. To the prompt and successful com
pletion of this task, I pledge the enthusiastic
cooperation of the Philippine delegation.

We represent a nation that was recently born
to the recovered freedom of the post-war world,
the first-born State of the atomic age. The
Philippine Republic is both consanguineous and
coeval with the United Nations. The blood that
the Filipino people shed for their freedom was
shed likewise for the common victory. Their
stake in the United Nations is the stake of an

part, que, depuis le 23 octobre 1946; jour Oll
a ete inauguree cette Assemblee generale, a
l'atmosphere lourde creee par les querelles du
Conseil de securite, qui etait en train de devenir
le Conseil d'insecurite, a succede une atmosphere
beaucoup plus Iegere. On· respire un air plus
vivifiant, et l'Assemblee devient une sorte de
poumon supplementaire d'un corps frappe par
le droit de veto d'une sorte de paralysie infantile
qu'il serait sage d'attenuer. Il etait don: ~.eces

saire de parler franchement. le me £ehclte de
l'avoir fait apres des collegues qui se sont
adresses avous avec la mcme franchise.

Veteran des conferences internationales, je
suis moi-mcmc un nouvcau YCl:U dell:'S CCi~;:

enceinte. On m'avait dcpeint cCl'tains repre
sentants des grandes Puissances comme des cro
quemitaines iITeductibles. le trouvc, au contraire,
des gens charmants, clairvoyants, qui desirent
cire compris et comprendre. Comprendre est
le grand probleme. Nous comprendre taus en
vue du bien commun, voila ce qu'il faut recher
cher. Et pourquoi ne nous comprcndrions-nous
pas? N'avons-nous pas taus, peu ou prou,
directement ou indirectement, verse le meme
sang, les mcmes larmes, souffert les memes
maux? N'avons-nous pas tous mene le combat
pour la liberte sans laqueUe eette reunion
n' aurait jamais eu lieu?

le terminerai done ce bref expose dans une
pensee de confiance et d'espoir; eeUe que toutes
les nations, petites, moyennes ou grandes, s'attel·
lent ~l la memc tache afin de tirer dc l'ornierc
Oll il git le char embourbe de la paix.

Le PRESIDENT: le donne la parole au general
Romulo, representant de la Republique des
Philippines.

Le general ROMULO (Republique des Philip
pines) (t1'aduit de l'anglais): La paix ne :'ie
construit pa:'i avec des mots. La paix doit
s'ecrire dans le ecrur des hommes.

Nous ne somInes pas ici pour etablir la paix,
mais pour cOllstruire en vue de la paix. Nous
ne sommes pas ici pour venger les injustices du
passe, mais pour realiser les espoirs de l'humanite
pour .l'avenir. NOlls ne sommcs pas iei pour
cueillir et partager les fruits de la victoire, mais
pour preparer les ccrurs et les esprits des hommes
a recevoir les semences de la paix.

Notre ordre du jour donne un aper9u des
aspects et de l'ampleur de notre tache. n traduit
la diversitc infinie des problemes que posent
l'edification de la paix future et le progrt:s du
monde. A la reussite rapide et complete de cet
effort, je m'engage, au nom de la delegation des
Philippines, a apporter une participation en
thousiaste.

Nous representons une nation nee au moment
ou le monde, la guerre finie, recouvrait sa
liberte; nous sommes le premier Etat ne dans
l'er~ atom~que. La Republique des Philippines
est a la fms elu mcme sang et du meme age que
les.~at~ons Unies; ce mc~e sang que le peup1e
phll:pPl~ a verse pour sa hberte, ill'a verSe pour

. la vlctmre commune. Ce qui est en jeu pour
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identical destiny, of shared anxiety and of hope
and endeavour.

By the circumstances of our birth as a free
and independent State, we are committed to the
aims and purposes of the United Nations. The
Philippine Republic has been the first bene
ficiary of the triumph of democracy. It has been
established under a constitution which re
nounces war as an instrument of national policy.
It is the child of the marriage of the East and
the West, heir to the traditional ways and as
pirations of the one and to the social and po
litical institutions of the other. Our country may
thus be regarded as a· bridge between two worlds,
among the first of many that must be erected
to make them one.

I speak of two worlds, and I speak of a di
vision that i~ more than merely geographical. It
is an easy matter to look at the globe and indi
cate the longitudes that separate the East from
the West. Here, one might say, are the lands of
Asia, the Near East and Mrica, inhabited by
peoples belonging to a great diversity of races
and cultural patterns. And here are the lands of
Europe and the Americas, inhabited by peoples
of related stock whose cultural pattern is, in the
main, homogeneous.

But geography and race alone do not explain
the bifurcation of the world. Nor does culture
by itself explain it, since culture is essentially an
end-product of the historical process. We have
two worlds today because one of them has fallen
under the economic and political domination of
the other. The line that separates these two
worlds is not the vertical wall of racial or cul
tural dissimilarity, but the horizontal barrier of
economic and political inequality.

The Economic and Social Council has, dur
ing its recent session, devoted a great deal of at
tention to the economic reconstruction of devas
tated areas. The Philippine Republic took part
in the study of this problem. We urged then,
and we urge today, that the mere restoration of
what has been destroyed does not answer the
basic needs of the Philippines and of the other
countries of Asia and the Far East. Most of the
peoples in those parts of the world have for
many centuries lived at submarginal economic
levels. What they need today is not reconstruc
tion only, but construction as well, not merely
the restitution of a destroyed economy but the
institution of a new and progressive one.

It is customary to deprecate the low standard
of living and political backwardness of the
peoples of the East as if these were a matter of
fate or predestination. We, of course, know bet
ter.. We know that many of the countries of
Asia are enormously rich in natural reSOurces
and that these resources, if properly exploited
and developed in the interests of the native
peoples, would elevate the standards of living

lui dans les Nations Unies est une destinee,
une inquietude, un espoir et un effort communs.

Du fait des circonstances memes dans lesquelles
nous sommes nes en tant qu'Etat libre et in
dependant, les fins, lcs buts des Nations Unies
nous engagent. La Republique des Philippines a
ete la premiere a beneficier du triomphe de la
democratie. La constitution qui l'a creee renonce
a la guerre comme instrument de politique na
tionale. Cette Republique est le fruit de l'union
entre l'Orient et l'Occident, heritiere des tradi
tions et des aspirations de l'un, et des institu
tions politiques et sociales de l'autre. On peut
donc considerer notre pays comme un lien qui
reunit deux mondes, un des premiers paTmi tous
ceux qu'il faudra nouer pour Creel' un seuI
monde.

Quand je park de deux mondes, i1 ne s'agit
pas d'une simple division geographique. 11 est
facile de jeter un coup d'reil sur le globe et de
marquer les longitudes qui separent l'orient et
l'occident. D'une part, pourra-t-on dire, se
trouvent l'Asie, le Proche-Orient, l'Afrique
habites par des peuples de race et de cultur~
tres differentes. De l'autre se trouvent l'Europe
et les Ameriques, habitees par des peuples de
souche voisine dont le mode de vie et la culture
sont semblables dans l'ensemble.

Mais la geographie et la race ne suffisent pas
a eUes seules a expliquer pourquoi le monde a
suivi deux voies. Ceci ne s'explique pas non plus
du seul fait de la culture,puisqu'elIe est l'abou
tissement de l'evolution de I'histoire. I1 existe
aujourd'hui deux mondes, parce que l'un est
tombC sous la domination economique et politi
que de l'autre. Ce n'est pas le mur vertical de
la difference raciale et culturelle qui separe ces
deux mondes, c'est l'obstacIe horizontal de }'ine
gaIite economique et politique.

Le Conseil.economique et social s'est longue
ment preoccupe, durant sa recente session, de la
reconstruction economique des regions devastees.
La Republique des Philippines a participe a
l'etude de ce probleme. Nous avons soutenu

. alors, et nous soutenons de nouveau aujourd'hui,
que, pour satisfaire aux besoins essentie1s des
Philippines et des autres pays d'Asie et d'Ex
treme-Orient, il ne suffit pas de restaurer sim
plement ce qui a ete detruit. La plupart des
peuples qui habitent cette partie du globe ont,
depuis des siecles, vecu dans une economic
deficitaire. IIs ant aujourd'hui besoin, non pas
seulement de reconstruction, mais de construc
tion. 11 faut pour eux, non pas simpIement
retablir une economie detruite, mais edifier une
economie nouvelle marquee par le progres.

On a coutume de denigrer le niveau de vie
tres bas des Orientaux, le fait qu'ils ont peu
evoluc en matiere politique comme si c'etait
l'effet d'une destinee ineluctable. NoilS, naturel
lement, nous savons a quoi nollS en tenir. Nons
savons que nombre des pays d'Asie sont pro
digieusement riches en ressources naturelles
et que ces ressources, si e1les etaient convenable
ment exploiteeset deve10ppees dans l'interet des
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there to levels as high as those of the peoples of
the West.

We trust that this General Assembly and the
various other instrumentalities and agencies of
the United Nations will regard the discovery
and application of the appropriate remedies to
these conditions as one of their gravest concerns.
There can be no peace in a world that is per
manently divided between nations that produce
raw materials and nations that process these ma
terials into finished products. This is not the sort
of economic interdependence among the nations
which we all envision. The interdependence we
seek must be a balanced and reciprocal relation
ship.

. The political implications of industrialization
are no mystery to anyone. Industrialization is
the handmaiden not only of economic progress
but of political liberty.

In the conference held last year in San Fran
cisco, it was our privilege to help write into the
Charter of the United Nations the principle
that any nation which assumes responsibilities
for the administration of Non-Self-Governing
Territories accepts "as a sacred trust" the obliga
tion, among others, to ensure the political, eco
nomic, social and educational advancement of
the inhabitants of those territories, and to de
velop self-government, take due account of their
political aspirations, and assist them in the pro
gressive development of their free political in
stitutions.

This was a noble declaration, marking a new
era in the history of colonization. We realize
very well that its force is largely moral. Bnt
there is much, during the past year, to en
courage the hope that it was more than a decla
ration of good intentions. During that period
the Philippines became independent. India is
today on the road to freedom. We feel confident
that the situation in Indonesia and Indo-China
will continue to improve under the influence of
this declaration as a statement of principle which
carries with it the force of world opinion.

Moreover, the organization of the Trustee-'
ship Council is now happily in prospect. Al
though the success of the trusteeship system will
depend primarily upon the good will and sense
?f .responsibil~ty of the administering authority,
It IS encouragmg to realize that the treatment of
Trust T 7rritories will henceforth be subject to
the scrutmy of the conscience of the world. Let
no nation, however powerful, repudiate its re
sponsibility with respect to Trust Territories
under the Charter.

The Philippine delegation regards as inade
quate the provisions of the Charter regarding the
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peuples indigenes, eleveraient le niveau de vie
de ces pays a la hauteur de celui des peuples
occidentaux.

Nous avons le ferme espoir .que la presente
Assemblee generale et les divers organismes et .
institutions des Nations Unies considereront
comme l'une de leurs taches les plus importantes
la recherche et la mise en reuvre des moyens
propres a remedier a cet etat de choses. 11 ne
peut y avoir de paix dans un monde, divise de
fa~on' permanente entre, d'une part, les nations
qui produisent des matieres premieres, et d'autre
part, les nations qui transforment ces matieres
en produits manufactures. Telle n'est pas l'idee
que, tous, nous nous faisons de l'interdependance
economique des nations. L'interdependance
que nous recherchons doit etre une relation
fondee sur les principes de l'equilibre et de la
reciprocite.

Les consequences politiques de l'industrialisa
tion ne sont un mystere pour personne. L'indus
trialisation est la servante non seulement du
progres economique, mais aussi de la liberte
politique.

Au cours de la conference tenue l'an dernier
a San-Francisco, nous avons eu le privilege de
contribue'r a faire inscrire dans la Charte des
Nations Unies le principe selon lequel tout
Membre des Nations Unies qui assume la
responsabilite d'administrer des territoires non
autonomes, accepte "comme une mission sacree"
l'obligation, entre autres, d'assurer le progres
politique, economique et social, ainsi que le
developpement de l'instruction des populations
de ces territoires, de developper leur capacite de
s'administrer elles-m€mes, de tenir compte des
aspirations politiques de ces populations et de les
aider dans le cleveloppement progressif de lcurs
libres institutions politiques.

: C'estHI. une noble declaration qui ouvre une
ere nouvelle dans l'histoire de la colonisation.
Nous nous rendons'tres bien compte qu'elle a
surtout une force morale. Mais nous trouvons
dans le bilan de l'annee ecoulee, de grand~

. r.aisons d'espere~ qu'il y a la autre chose qu'une
sImple' declaratIOn de bonnes intentions. Au
COlifS de cette periode, en effet, les Philippines
sont devenues independantes. Aujourd'hui, l'Inde
est sur le chemin de la liberte. Nous sommes
persuades que la situation en Indonesie et en
Indochine continuera a s'ameliorer grace acette
declaration qui enonce un principe appuye de .
tout le poids de l'opinion mondiale.

De plus, l'organisation du Conseil de tutelle
est heure.usement en perspective a l'heure ac
tueUe. .Blen que le succes du regime de tutelle
depende essentiellement de la bonne volonte de
la Puissance I?:a~da:aire et du sens qu'elle a de
ses responsabI1ites, 11 est encourageant de voir
que la maniere dont seront traites les territoires
sous tuteUe sera desormais soumise a l'examen
r~goureux de l'opinion mondiale. Qu'aucune na
tion, queUe que soit sa puissance ne repudie la
responsabilite qu'eUe aura, en vert'u de la Charte
assumee al'egarddes territoires sous tutelle. '
. La delegation des Philippines considere comme
msuffisantes les dispositions de la Charte' rela-
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implementation of the principles enunciated in
Chapter XI, and will propose in due time the
formation of a Regional Conference for Non
Self-Governing Peoples. The millions who would
not remain silent any longer will be voiceless no
more; they will have a voice, and their voice,
whenever raised in the name of freedom, shall
be heard.

The voice that is raised in the name of free
dom must be free. Because we of the Philippine
delegation sincerely believe that freedom of in
formation is essential to the maintenance of
peace, we have proposed the holding of an in
ternational press conference to discuss methods
of ensuring the unimpeded transmission of news
throughout the world.

We arc aware of the difficulties that stand in
the way of this objective. It has been asked,
for instance, whether the press, the radio and
the movies are equal to the responsibilities of
freedom. The question is not born of spite, for
these media of information can be controlled,
and not only by the police of a despotic State;
they can be controlled by powerful elements
even in a State avowedly democratic. They can
be polluted not only by prejudice but by mo
tives of pecuniary profit and, political advantage.

The press, the radio and the movies, to be
free, must not only be able to operate without
fetters; they must be inwardly free of corrupt
ing motives and self-limiting prejudices. The
proposed press conference shall concern itself
with these two aspects of freedom of informa
tion. The freedom of inquiry and transmission
must be safeguarded by compensating guaran
tees of honesty and responsibility. Only in this
way can these media of information become
instrumental in the maintenance of peace.

It is our hope that the holding of such a con
ference will be approved by the General Assem
bly and that the appropriate agreements may
soon be drawn up - possibly in collaboration
with the Human Rights Commission of the Eco
nomic and Social Council- with a view to the
elimination of the barriers of censorship which
encourage malicious propaganda and breed
distrust.

Distrust is the one thing that we can least
afford to cultivate at this stage of our work.
I must express our extreme gratification with the
atmosphere of tolerance and good will which
has so far pervaded the deliberations of this
Assembly. We have agreed, thanks to the gra
cious forbearance of the Soviet delegation, to
place upon the agenda the various proposals to
modify the Charter provision on the veto privi
lege of the big Powers in the Security Council.

No issue will probably be more passionately
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tives ala mise en reuvre des principes enonces au
Chapitre XI, et proposera, au moment voulu la
constitution d'une conference regionale pour'les
populations qui ne s'administrent pas elle
memes. Les millions d'etres humains qui refu
saient d~ se taire plus longtemps ne seront plus
desormals sans voix; ils auront une voix une
voix qu'il faudra bien ecouter quand' eUe
s'elevera.

La voix qui se fait entendre au nom de la
liberte doit etre libre. C'est parce que nous,
representants des Philippines, croyons sincere
ment que la liberte d'information est essentielle
au maintien. de la paix, que nOlls aVOIls propose
la convocatlon d'une conference internationale
de la presse qui discutera des methodes propres
a assurer la diffusion sans entraves des nouvelles
a travel'S le monde entier.

Nous connaissons les difficultes que reneon
trera la realisation de cette fin. On s~est demande,
par exemple, si la presse, la radio et le cinema
s.ont ,a .la ~lauteur d~ resp~nsabilites que la
h?erte nnplique. ~ette questlon n'est pas ins
prree par la malvelllance, car ces moyens d'in
formation peuvent etre contr6les, et non pas
seulement par la police d'un Etat despotique;
ils peuvent ctre controles par des elements
puissants, meme dans un Etat ouvertement
democratique; ils peuvent ctre corrompus, non
seulement par les prejuges, mais aussi par l'appat
du gain et de la faveur politique.

Pour etre libres, la pressc, la radio et le cinema
ne doivent pas seulement etre a meme de fonc
tionner sans entraves; eux-memes doivent etre
purs, de tout desir de corruption et de tout pre
juge qui limite leurs moyens d'expression. La
conference de presse projetee s'occupera de ces
deux aspects de la liberte d'information. Elle
devra sauvegarder la liberte d'enquete et de
diffusion par des mesures qui garantiront la
loyaute et le sentiment de la responsabilite.
C'est seulement de cette maniere que les moyens
d'information peuvent servir au maintien de la
paix.

Nous esperons que l'Assemblee generale ap
prouvera la convocation de cette conference et
que 1'on conclura bientot-peut etre avec la col
laboration de la Commission des droits de
l'homme du Conseil economique et social-des
accords en vue de supprimer la censure dont les
entraves encouragent la propagande malveillante
et engendrent la mefiance.

La me£iance, voila le sentiment que nous
pouvons le moins nous permettre de nourrir clans
l'etat actue1 de nos travaux. Je dois exprimer
notre extreme satisfaction devant l'atmosphere
de tolerance et de bonne volonte qui, jusqu'a
present, regne dans les deliberations de cette
Assemblee. Grace a la courtoisie de la delegation
sovietique, nous avons pu nous mettre d'accord
pour inscrire a notre ordre du jour les differentes
propositions tendant a modifier la disposition de
la Charte relative au privilege du veto dont
jouissent les grandes Puissances au sein du
Conseil de securite.

Cette Assemblee discutera prqbablement cette
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debated by this Assembly than the question of
the veto. There are, as we have seen, power-

v ful arguments on both sides. The Philippine
Republic is one of the small nations, and our
sympathies are entirely in favour of limiting this
privilege to the extent that it will not continually
obstruct our efforts towards peaceful agr.eement
and fruitful co-operation. At the same time,. we
have no illusions regarding the practicability, at
the present moment, of establising absolute
voting equality among the nations of the world.

In the League of Nations, you will recall, a
system was tried under which each Member
could, by its own choice, will itself out of an
agreement. There was absolute equality there,
but the results were negative. In the United
Nations Security Council, only five nations en
joy this privilege, with the difference that there
can be no agreement at all except with their
unanimous consent.

There has been some improvement. Yet this
is not democracy, any more than the absolute
voting equality between big nations and small
is true democracy. Until we are able to
establish a world government based upon
proportional representation, there will be valid
argument for the veto.

It is the contention of the Philippine delega
tion that a compromise between these two posi
tions is not only necessary, but possible. It is
necessary in order to enlarge the area of agree
ment in the Security Council, and to enable that
body to perform the vital functions that have
been entrusted to it. It is possible provided we
shall see more and more, from now on, of that
spirit of tolerance and good will which has given
such an auspicious colour to our deliberati.ons.

Peace is not made with words. Peace is won
by numbers. The fifty-one nations represented
here are not our sum total. In summing up
our forces, we must not overlook the roll-call of
tl].e dead, the twenty million men of all nations
who died in the past cataclysm within the space
of six years. And they are not all. Watching
with us are the uncounted millions of mute and
unrepresented peoples of Asia and Mrica. They
too ask the right to live. There are more. There
will be more.

What of those who survived, whose ranks are
beyond number, who are dying from within
spiritually, as surely as men die from within afte:
the shock of atomic bombs? They are the suf
ferers of war's residue of hatred, suspicion and
cynicism. They are not here; we must speak
for them.

Around us, and making merry at our expense,
are the money-changers, the hired destroyers of
hope, t~e professional haters of humanity, the
rented Jesters of those who deny the survival

question avec plus de passion qu'aucune autre.
Comme nous l'avons vu, il existe de part et
d'autre de puissants arguments. La Republique
des Philippines est une des petites nations; nous
sommcs tout afait partisans de limiter ce privi
lege de telIe sorte qu'il ne mette pas continuelle
ment obstacle a nos efforts en vue d'un accord
pacifique et d'une cooperation fructueuse.
D'autre part, nous ne nous faisons pas d'illusions
sur la possibilite pratique d'etablir a l'heure
actuelle une absoh.1e egalite de vote entre les
nations du monde.

La Societe des Nations a fait, vous vous le
rappelez, l'experience d'un systeme qui permet
tait a chaque membre de se delier, de lui-meme,
d'un accord conclu. L'egalite absolue regnait
alors, mais les resultats en ont ete negatifs. Dans
le Conseil de securite des Nations Unies, cinq
nations seulement jouissent de ce privilege, avec
cette difference qU'il ne peut y avoir d'accord
que par consentement unanime.

Il y a eu un certain progres. Cependant, ceci
n'est pas de la democratie, pas plus que ne l'est
l'egalite absolue de vote entre les grandes et les
petites nations. Tant que nous ne serons pas
capabIes d'etablir un gouvernement du monde
base sur la representation proportionnelle, on
pourra toujours trouver des arguments valables
al'appui du veto.

La delegation de la Republique des Philip
pines affirme toutefois qu'il est non seulement
necessaire, mais aussi possible, de trouver un
compromis entre ces deux systemes. Ce corn
promis est necessaire pour accroitre les possibilites
d'accord au sein du Conseil de securite, et pour
permettre a cet organisme de s'acquitter des
fonctions vitales qui lui ont ete confiees. Ce com
promis est possible si nous rencontrons, de plus
en plus, desormais, cet esprit de tolerance et de
bonne volonte qui nous permet deja de si bien
augurer de nos deliberations,
~a paix ne s'etablit pas avec des paroles. La

palX se gagne par le nombre. Les cinquante et
~ne n~tions representees ici ne constituent' pas
I effectif complet de nos forces. En faisant le
compte de cet effectif, n'oublions pas la liste des
morts, ces vingt millions d'hommes de toutes les
nations qui ont peri au cours des six annees qu'a
dure le cataclysme mondial. Et il y en a d'autres
encore. Des millions d'hommes, la foule des
peuples d'A.frique, et d'A~e~ muets, sans repre
sentants, veI1lent a nos cotes. Eux aussi recla
~ent le droit a la vie. I1 yen a d'autres encore;
i1 y en aura encore davantage.
~ Et .que dire de ceux qui ont survecu, de ces
etres mnombrables dont l'ame se meurt dont la
spiritualite, .s'eteint,. au,ssi sQrement' que se
meurent d un mal mteneur, ceux qui ont subi
l~s ,effets de la bombe atomique? Ce sont les
Vlctimes de ce que la guerre laisse derriere elle
de haine, de suspicion et de cynisme. I1s ne
~ont pas presents dans cette salle; nous devons
etre leurs porte-paroles.

Autour de nous, et riant a nos depens, i1 y a
les marchands du temple, les mercenaires des
tructeurs de l'esperance, les haisseurs profession
nels de l'humanite, les bbuffons retribues de ceux
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rights of the common man. Their voices are
loud. Their power is great. But if destruction
comes, their cries will be no louder than our
own, and their children and ours 'vdll die
together.

The dead, the living and the yet unborn are
our conscience. We speak for them.

Our responsibility is not for this hour, nor
for this day, nor for tomorrow. We must plan
for all the tomorrows, we must build peace for
ever, for one world, indivisible. We have not
long in which to build.

The Nagasaki blast is the story foretold in
Revelation of the breaking of the sixth seal. Let
us remember that Bible prophecy: "When the
kings of the earth, and the great men, and the
rich men, and the chief captains, and the mighty
men, and every bondman, and every free man,
shall hide themselves in the dens and the rocks
of the mountains." We have seen that prophecy
brought to pass in lands we thought civilized and
safe. We saw it happen in England, Germany,
France, Italy, Japan and in the Philippines.

The Philippine Republic is the world's new
est nation. We are taking our place in a world,
that has not made up its mind to live or die.
We ask to live. We fought to live,

We of the Philippine Republic reject cynicism
as the underground refuge of the cowardly and
a repudiation of the dignity of human life,

In this past war, it was a source of both grief
and honour to me to know the simple, honest
soldier, brown or black or white, who gave all
he had to give-his life-because he believed
that aggression is an arch crime against man
kind, We dare not be less honest than he. Un
der the falling bombs men open their hearts.
They speak with honesty in the face of death.

We are all under attack, although it may seem
impossible to conceive. Danger is in the skies,
and every man on the face of the earth who
knows enough to be afraid, walks in fear.

Now is the time for an honest opening of
hearts and minds. Frank discussion is safer than
hidden bitterness. It is the only thing that can
save us now.

By nature, and by the experience of suffering,
the Philippine Republic is dedicated to the ideals
that first brought together our fifty-one nations
and to the programme of the United Nations,
conceived as an instrument of military victory
and perpetuated as an instrument to win the
peace. It won the fight. It can win the peace.

Ours is the solemn responsibility to grant or
to deny humanity its right to live. May we who

qui ne veulent pas reconnaitre a l'homme du
peuple le droit de survivre. Leur voix est forte.
Leur pouvoir est grand. Mais si vient le temps
de la destruction, leurs cris ne couvriront pas les
notres, et leuTS enfants periront avec les notres.

Les morts, les vivants et ceux encore a naitre,
sont notre conscience. Nous parlons pour eux.

Notre responsabilite ne se limite pas a. cette
heure, a. ce jour, ni ademain. Nous devons faire
des plans pour tous les lendemains, nous devons
etablir la paix pour toujours, pour un seul et
meme monde, indivisible. Il ne nous reste plus
beaucoup de temps pour batir.

La devastation de Nagasaki, l'Apocalypse l'an
non~ait par la rupture du sixicme sceau. Rappel7

10ns-nous la prophetie de la Bible: "Quand les
rois de la terre, et les grands hommes, et les
hommes riches, et les grands capitaines, et les
hommes puissants, et tout homme lige, et tout
hornme libre se cacheront dans les cavernes et
dam; les rochers des montagl1cs ..." Nous avons
vu se realiser cette prophetie dans des pays que
1'0n pouvait croire civilises et al'abri du danger.
Nous l'avons vu se realiser en Ang1eterre, en
Allemagne, en France, en Italie, au Japon et
aux Philippines.

La Republique des Philippines est la clerniere
nee des nations du monde. Nous prenons notre
place dans un univers qui n'a pas encore decide
s'il voulait vivre ou s'il voulait peril'. Nous
demandons avivre. Nons avons combattu pour
vivre.

Nous, peuple des Philippines, repudions le
cynismc, refuge obscur des U1.ches, renonciation a
la dignite de la vie humaine.

Au cours de cette derniere guerre, j'ai eprouve
a la fois du chagrin et de la fierte a. connaitre
le soldat simple et franc, qu'il fO.t de race jaune,
noire Oll blanche, qui a donne tout cequ'il avait
adonner, c'est-a-dire sa vie, parce qu'il conside
rait l'agression comme un crime monstrueux
contre l'humanite. Nous n'oserons pas etre moins
francs que 1ui. Sous les bombes, les hommcs
parlent a creur ouvert, ils sont sinceres en face
de la.mort.

Aussi invraisemblable que cela puisse paraitre,
nous sommes tous en danger. Le danger est dans
le ciel, et tout homme sur la face de la terre,
qui est assez averti pour avoir peur, vit dans
la crainte.

Voici le moment d'ouvrir franchement .son
creur et son ame. Une franche discussion est
moins dangereuse qu\m ressentiment cache.
EIle est la seu1e chose qui puisse nous sauver
aujourd'hui.

Etani donne son caractere et les souffrances
qu'eIle a endurees, la Republique des Philippines
se consacre a l'ideal qui a pour la premiere fois
rassembIee les cinquante et une nations iei reu
nies; eIle voue ses efforts au programme des
Nations Unies qui fut con~u comme un instru
ment de victoire militaire et maintenu comme
un instrument pour gagner la paix; il a gagne
la guerre, il pourra gagner la paix,

C'est a. .nous qu'incombe la responsabilite
solenneIle de donner ou de refuser a l'humanite
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are gathered here today prov.e equal t? this res
ponsibility and to the sovereIgn promIse of the
United Nations.

The PRESIDENT (translated from French):
I call upon Mr. van Kleffens, representative of
the Netherlands.

Mr. vAN KLEFFENS (Netherlands): We wish
to limit our participation in this general debate
to a few remarks of a general nature, with the
intention of making known our views on the
various questions on the agenda as and when
they come up for discussion.

The Netherlands' delegation welcomes this
second part of the first session of :he Ge.ner~l
Assembly, in particular, because thlS quasl-um
versal gathering of representatives of the peace
loving nations symbolizes the fact tha~, whatever
our immediate affinities, we belong, III Wendell
Willkie's immortal phrase, to "one, world".

Whatever dissensions may become apparent in
that one world from time to time, the fflct re
mains that no emergence of special groups will
prevail against the fact that it is one world. We
know, and we deplore, that this fact is still being
given insufficient recognition and implementa
tion. But we are sure that it will end by assert
ing itself triumphantly, just as we are ~ure t~at
the world is large enough to allow natIOns WIth
fundamentaly different ideologies to live and
work together in prosperity and peace on a basis
of mutual tolerance.

We realize that the work of the United Na
tions is still in a preliminary stage. So long as
the peace treaties have not been completed, the
firm foundation is lacking on which tlle work
of the United Nations may assume and manifest
its final form. We hope and pray that, on a
basis of sagacity and forbearance, wise and
workable peace treaties may soon be' in opera
tion. Constructive co-operation of the great
Powers is the first prerequisite. Due recognition
of thc position of the smaller Powers is the
second.

The situation in Spain has been mentioned
by several speakers. We are second to none in
our amity for the Spanish nation, and in our
aversion for a regime such as that which con
tinues to be in power in Spain. For that very
reason we think that these sentiments should not
prevent us from viewing the situation with the
n~cessary common sense, lest we contribute in
voluntarily to the consolidation of that regime,
hurt the economic' well-being of the Spanish
people, and go beyond the Charter.

Our point of view ,with regard to the vexed
veto question will be made clear in detail when
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le droit de vivre. Puissions-nous, nous qui soll1mes
aujourd'hui reunis, nous montrer a la hauteur
de cette responsabilite et de la supreme prornesse
que symbolisent les Nations Unies!

Le PRESIDENT: La parole est a NI. van
Klcffens, representant des Pays-Bas.

M. VAN KLEFFENS (Pays-Bas) (traduit de
l'anglais): Nous desirons limiter a quelques re
marques de caractere general notre participation
a ce debat, dans l'intention de faire connaitre
notre position a l'egard des diverses questions
inscrites a l'ordre du jour, au fur et a mesure
qu'elles viendront en discussion.

La delegation des Pays-Bas est heureuse de
saluer la seconde' partie de la premiere session
de l'AssembIee generale, notamment parce que
ce rasscl11blel11ent presque universe! des repre
sentants des nations pacifiques symbolise le fait
que, quelles que soient nos affinites immediates,
nous appartenons tous, seIon le mot immortel de
Wendell Willkie, a "un seul et meme monde".

Que11es que soient les dissensions qui puissent
se faire jour de temps a autre au sein de ce
monde que je viens d'evoquer, il n'en reste pas
moins que l'apparition de groupements particu
liers quelconques ne pourra prevaloir contre le
fait qu'il y a un seul et meme monde. Nous ne
sommes pas sans savoir qu'on n'accorde pas a
ce fait l'importance qu'il merite, et qu'on est
loin d'en tirer les consequences necessaires; nous
le deplorons. Mais, nous en sommes persuades,
il finira par s'imposer triomphalement, et nons
sommes cgalement SUI'S que le monde est assez
vaste pour pel111ettre ades nations, foucierern.ent
differentes par leurs ideologies, de vivre et de
collaborer dans la paix et la prosperite sur une
base de mutuelle tolerance.

L'r.euvre des Nations Unies, no\.1S nous en
rendons compte, en est encore au stade preIirni
uaire. Tant qu'on n'aura pas mis le point final
aux traites de paix, il mallquei'a a cette a::uvre
la base solide, sur laquelle elle pourra prendre
la forme definitive selon laque1le eUe deve1op
pera ses effets. Nous esperons et nous souhaitons
avec ferveur que bientot, fondes sur la clair
voyance et la tolerance, des traitcs de paix sages
et viables entreront en vigueul'. La premiere des
conditions prealables est que les grandes Puis
sances cooperent de fac;:on constructive; la se
condc, qu'elles reconnaissent COl11me i1 se doit la
situation des petitcs Puissances.

Plusieurs orateurs ont evoque la situation en
Espagne. Nous ne le, cedons a personne dans
l'amitie que nous portons ala nation espagnole,
ni dans l'aversion que nous eprouvons a l'egard
d'un regime td que celui qui continue a gou
verner l'Espagne.. Pour cette raison meme, nous
pensons que nos sentiments ne doivent pas nollS
empecher d'envisager la situation avec le ban
sens necessaire; sinon, nous risquons de con
tribuer sans le vouloir a consolider ce regime,
de nuire au bien-etre economique du peuple
espagnol, et de qepasser le cadre de la Charte.

Nous exposerons clairement notre point de
vue a l'egard de la question, tant debattue, du
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that problem comes up for discussion. It is well
known that we reject the veto in principle, be
ing unwilling to concede that anyone, in any
society, may be a judge of his own, cause. At
the same time we are not blind to the realities
of the political situation and to the imperfec
tions of the international community. We re
main determined to oppose abuse and excess
from any quarter. We shall, however, be found
ready to acquiesce, for as long as is unavoid
able, in such special prerogatives for the great
Powers as do not seem unreasonable. But for
our readiness to do so we expect and want a
counterpart, in the sense that the veto be used
only in cases of real importance and clear neces-
sity. .

We are happy to note that various countries,
among them the Netherlands, have intimated
their intention to :mbmit data with regard to
Non-Self-Governing Territories under their ad
ministration. In so far as such Territories are a
part of the Netherlands Kingdom, it is to be
noted that they are to receive, at no distant date,
the status of self-governing units.

As new territories are elected for membership
to the United Nations and as older peaceful
States are admitted, we shall bring nearer the
attainment of that universal membership of all
peace-loving nations which is the aim of the
Charter. This year the Netherlands will rejoice
to see three new deserving Members admitted to
the United Nations.

We hope that this second part of the first ses
sion of the General Assembly will be conspicu
ous by fruitful work and action. We are firmly
convinced that the success of this Organization
is not to be found in a multiplication of machin
ery, of questionnaires and reports, but in deeds.
But we are equally firmly convinced that in or
der to succeed, we depend on the indispensable
blessing of the All-highest. We shall do our ut
most to deserve it, and we shall do that in the
Netherlands tradition, that is, not as members
of anyone particular group or as followers of
one or more great Powers, but as a Member of
the United Nations using its own judgment.

The PRESIDENT (transl4ted from French):
I call upon Mr. Saint-Laurent, representative of
Canada.

Mr. SAINT-LAURENT (Canada) ( translated
from French): If I were not anxious, like
all my colleagues, to take into consideration all
the important suggestions made by the President
with regard to the conduct of our debates, I
should· be tempted, English and French being
the official languages in Canada, to speak in
French as .well as in English in the course of
the short statement I am about to make.

veto, lorsque ce probleme viendra a. etre discute.
Nul n'ignore que nous rejetons le veto par prin..'
eipe, car nous,ne sommes pas disposes a conceder
a quiconque le droit, en quelque societe que ce
soit, d'etre juge dans· sa propre cause. D'un
autre cote, nous ne sammes pas aveugles aux
realites de la situation politique ni atix imper
fections de la communaute internationale. Nous
demeurons fermes dans notre resolution de resis~

tcr aux abus et aux cxerces de quelque cote qu'ils
viennent. On nous trouvera prets, cependant, a
donner notre assentiment, aussi longtemps qu'il
n'y aura pas moyen de l'eviter, a telles preroga
tives particulieres des grandes Puissances qui ne
sembleront pas excessives. Mais alors nous es
comptons et nous demandons une 'contrepartie,
et c'est qu'il ne soit fait usage du droit de veto
que dans des cas d'une importance reelle et d'une
necessite manifeste.

Nous sommes heureux de constater que di
verses nations, parrni lesquelles les Pays-Bas, ant
fait connaltre leur intention de communiquer des
renseignements sur les territoires non autonomes
places sous leur administration. Dans la mesure
ou de tels territoires font partie' du Royaume
des Pays-Bas, il y a lieu de noter que, dans un
avenir qui n'est pas eloigne, ils se verront octroyer
l'autonomie.

A mesure que de nouveaux territoires, aussi
bien que des Etats pacifiques, leurs aines, seront
admis comme Membres des Nations Unies, nous
approcherons cIu but de la Charte: la reunion
au sein de l'Organisation de tontes les nations
eprises de paix. Cette annee, les Pays-Bas vont
saluer avcc joie l'admission justifiee parmi les
Nations Unies de trois nouveaux Membres..

Nous esperons que cette deuxieme partie de.
la premiere session de I'Assemblee generale se
distinguera par la fecondite de son labeur et de
son action. Ce n'est pas, nous en sommes ferme
ment convaincus, par la multiplication des
rouages, des questionnaires et des rapports que
notre Organisation atteindra le succes, mais par
ses actes. Cependant, et de cela nous ne sommes
pas moins fermement convaincus, nous avons
besoin, pour reussir, de l'indispensable benedic
tion du Tres-Haut. Nous ferons tout ce qui est
en notre pouvoir pour la meriter, et ce, en res
tant fideles a la tradition des Pays-Bas, c'est-a
dire en agissant, non en tant que membre d'un
groupement particulier quelconque, ou que par
tisans d'une ou de plusieurs grandes Puissances,
mais en taut que Membre des Nations Unies
usant de son Iibre arbitre.

Le PRESIDENT: Je donne la parole aM. Saint
Laurent, representant du Canada.

M. SAINT-LAURENT (Canada): Si je ne fai.
sais, comme tous mes c6ll~gues, grand cas de
toutes les suggestions importantes du President,
quant ala conduite de nos debats, je serais tente,
etant donne que le franlfais et l'anglais sont
langues offi.::ielles chez nous, de me servir tantot
ciu franlfais, tantot de l'anglals pour prononcer
le bref discours que je desire faire maintenant.
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My delegation, however, has itself suggested
that we should study means of saving time in our
future sessions. We must be logical. There is
no doubt that we can save time by utilizing the
services of our excellent translators who are able
to prepare in advance the translations of the
speeches that are made here. That is what has
been done. I hope that there will be some other
occasion when I can have distribute.sl to you the
English text of a speech instead of the French.

(lvIr. Saint-Laurent continued his speech in
English. )

Canada welcomes the forthright way in which
the Secretary-General and various delegations
have brought to the attention of this Assembly
the failure of the United Nations to make more
rapid progress in implementing some of the ma
jor undertakings of the San Francisco Charter.
months to be on trial. It'l interests will not be
The public in our countries is conscious of these
shortcomings, and we feel it is well that we
should admit them. The United Nations, six
teen months after the signature of the Charter,
is still, and is apt to continue for many more
served by concealing any disappointment caused
by its operations.

Canada is glad that attention has been drawn
in this'Assembly to what the United Nations has
been able to accomplish. These accomplishments
are impressive. But it is more important that
this Assembly should take steps to remedy the
shortcomings of the United Nations rather than
derive too great satisfaction from what wc have
been able to accomplish.

We are particularly concerned that the Secur
ity Council and the Military Staff Committee
have so far failed to make substantial progress
toward the conclusion of the special agreements
with individual Members required to implement
Article 43, and those following, of the Charter
and thus make armed forces and other facilities
available to the Security Council. We are all of
us bound, under the Charter, to refrain from
using armed for~es except as provided by the
Charter. The Government and people of Can
ada are anxious to know what armed forces, in
common with other Members of the United Na
tions, Canada should maintain as its share of
the burden of putting world force behind world
law.

Only when the special agreements with the
Council have been concluded shall we be able to
determine how large a proportion of the total
annual production of our country can properly
be devoted to improving the living conditions of
the Canadian people. '

Canada therefore urges that the Security
Council and the Military Staff Committee go
ahead with all possible speed in the construc.
tive work of negotiating the special agreements
and of organizing the military and economic
measures of enforcement. It appears to us that

Mais nous avons suggere nous-memes qu'on
etudie les moyens d'economiser le temps, pour
nos futures reunions. Il faut etre logique. n
n'est pas douteux qu'on peut economiser du
temps, grace, al'aide efficace des cxcellents tra
ducteurs qui peuvent assurer la traduction des
discours avant que ceux-ci ne soient prononces.
C'est ce qui a ete fait. J'espere qued'autres
occasions me seront offertes OU une version an
glaise pourra vous etre distl'ibuee, au lieu d'une
version fran~aise.

(111. Saint-Lam'ent !)oW'suit, son e;,pose en
anglais.) >

Le Canada se rejouit de la franchise avec
laqueUe le Secretaire general et plusieurs dele~
gations ont appeIe l'attention de 1'AssembIee sur
le fait que les Nations Unies n'avaient pu faire
progresser plus rapidement la mise en applica
tion de certains des principaux engagements que
contient la Charte de San-Francisco. Le public,
dans nos pays, se rend compte de ces manque
ments, et il est ban, a notre avis que nous

h· ,
s~c lOns les reconnaitre. Seize mois apres la
slgnature de la Charte, l'Organisation des Na
tions Unies est encore dans sa periode d'essai qui
peut se poursuivre de n0111breux Inois. Ce ne
serait pas servir ses interets que de dissimuler les
deceptions que provoquent ses travaux.

Le Canada est heureux que 1'on ait attire
l'at~ention de l'AssembIee sur ce que les Nations
Umes ont pu realiseI'. Ces realisations sont im
pressionnantes. Mais il importe davantage de
voir l'Assemblee prendre des mesures pour
remedier aux imperfections de l'Organisation
des Nations Unies que de la voir trop satisfaite
de ce que. nous avons ete ameme d'accomplir.

Nous sommes particuliercment inquiets de ce
que le Conseil de securite et le Comite d'etat
major n'aient pas reussi jusqu'a present a faire
des progres sensibles vel'S la conclusion des ac
cords speciaux avec tel ou td Membre de
1'Organisation, qui sont necessaires pour la mise
en execution des Articles 43 et suivants de la
Charte, de fac;on que le Conseil de sccurite dis
pose de forces armees et autres facilites. Nous
sommes tous tenus par la Charte de nous abstenir
d'employer des forces armees, sauf dans les cas
prevus par dIe. Le Gouvernement et le peuple
canadiens sont impatients de savoir quels effec
tifs le Canada, en commun avec les autres Mem
bres des Nations Unies, devra entretenir pour
contribuer a l'accomplissement de la lourde
tache qui consiste ~t clonner ala loi internationale
l'appui de la force internationale.

Ce n'est que lorsque les accords speciaux
avec le Conseil auront cte conclus que nous
pourrons determiner queUe part de la production
~nuel!e totale de notre pays nous pOllITons a
Juste tItre consacrer a ameliorer les conditions
de vie du peuple canadien.

C'est pourquoi le Canada engage instamment
le Cons~ de securite et le Comite d'etat-major
a poursUlvre, avec toute la rapidite possible,
l'.ce~vre constructive, que representent nego
clatIon des accords specia\lX et l'elaboration des
mesures cpercitives militaires et economiques.
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it would be in the interest of all Members of the
United Nations to see the Security Council
equipped and ready to enforce proper decisions
for the maintenance of world peace, and also, as
a consequence to see serious consideration given
to the reduction of national annaments so that
the productive capacity of the world thus con
served may be used for improving the living
conditions of all peoples.

The President of the United States of Amer
ica, in his memorable speech to this Assembly,
urged that the Members of the United Nations
should use the Security Council "as a means for
promoting the settlement of disputes as well as
for airing them." The Security Council has not
so far given the impression that it was taking
positive action to promote the pea,ceful settle
ment of disputes.

We agree that now is not the time to try to
amend the Charter. But we also say that now
is the time for the Assembly to make practical
recommendations on how, within the framework,
of the Charter as it is, the Security Council can
more effectively discharge the vital functions so
confidently entrusted to it by all the Members
of the United Nations.

This Assembly will be required to give a
practical interpretation of some of the mqst im
portant provisions of the Charter. In establish
ing these precedents, it is necessary to remember
that it is a constitution which we are interpret
ing and not a domestic statute. I venture to sug
gest that the Charter, to be successful, must be
interpreted in such a way as to encourage its
growth and adaptation to changing conditions.

The peoples of the United Nations have the
right to expect that, wherever the meaning of a
provision' of the Charter is doubtful, this As
sembly will interpret it in the way best calcu
lated to strengthen the authority and prestige of
the United Nations. We would like to see pro
visions which add to the authority of the United
Nations or of its organs and officers broadly in
terpreted, and those which detract from the
authority of the United Nations given a restric
tive interpretation.

There cannot be lasting peace in the absence
of a system of international order based upon
justice and regulated by law. We must strive
to fortify the juridical functions of the United
Nations. Acceptance by all Members of the
compulsory jurisdiction of the International
Court of Justice with a minimum of reserva-

. tions would be a step in this direction. I trust
that we shall all agree that the obligation of the
Assembly under Article 13 of the Charter to
encourage "the progressive development of in
ternational law and its codification" should be.l'
implemented as soon as possible. The Canadian

Il serait, a notre avis, de l'interet de tous les
Membres des Nations Unies que le Conseil de
securite soit pourvu des moyens de mettre efl'ec
tivement crn application les decisions propres a
assurer le maintien de la paix mondiale et qu'il
soit pret a le faire; i1 serait done egalemcnt de
l'interet des Nations Unies que la reduction des
armements fasse l'objct d'un examen serieux,
de fa<;:on que la capacite de production du
monde ainsi preservee puisse etre consacree a
l'amelioration des conditions de vie de tous les
peuples.

Au cours de l'allocutiol1 memorable qu'i] a
prononcee devant l'Assemblee, le President des
Etats-Unis d'Amerique a exhorte les Membres
des Nations Dnies a se servir du Conseil de
securite "pour le rcgIement des differends et
aussi la discussion de ces derniers". Le Conseil
de securite n'a pas donne jusqu'a present l'im
pression qu'il prenait des mesures positives pour
favoriser le reglement pacifique des differends.

Nous convenons que ce n'est pas maintenant
le moment de tenter d'amender la Charte. Mais
nous pensons egalement que le moment est venu
pour l'AssembIee de faire des propositions pra
tiques sur la maniere dont le Conseil de securite,
dans le cadre de la Ch:arte telle qu'elle est, pourra
s'acquitter d'une fa<;on plus efficace des fonctions
essentielles qui lui ont ete devolues avec tant de
confiance par tous les Membres des Nations
Dnies.

Cette Assemblee sera appelee a donner une
interpretation pratique de quelques-unes des dis
positions les plus importantes de la Charte. En
creant ces pn~.cedents, nous devrons nous rap
peler que nous interpretons une constitution, et
non pas une loi nationale. Je me permets de
faire observer que, pour reussir, la Charte doit
etre interpretee de fac;on a favoriser son deve
loppement et son adaptation aux changemellts
de circonstances.

Les peuples des Nations Unies ant le droit
de s'attendre a ce que les dispositions de la
Charte, toutes les fois que leur sens paralt dou
teux, soient interpretees par la presente Assem
bUe de la fa~on la meilleure pour renforcer
l'autorite et le prestige des Nations Dnies. Nous
voudrions que les dispositions qui ajoutent a
l'autorite de l'Organisation des Nations Unies,
de ses organes ou de ses agents, re~oivent une
interpretation large, et que les dispositions de
nature a amoindrir l'autorite des Nations Unies
soient interpretees dans un sens restrictif.

Il ne peut exister de paix durable en l'absence
d'un ordre intemational fonde sur la justice et
regi par le droit. Nous devons travailler a ren
forcer les fouctions judiciaires des Nations Unies.
Ce serait un pas dans cette direction si tous les
Membres acceptaient la juridiction obligatoire
de la Gour intemationale de Justice, avec le
moins possible de reserves. Je crois fermement
que nous sommes tous d'accord pour rendre
effective, le plus tot possible, l'obligation qui
incombe a 1'Assemblee, en vertu de l'Article 13
de la Charte, d' "encourager le' developpement
progressif du droit international et sa codifica-

; :
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delegation welcomes the request of the 'United
States of America that this matter be discussed.

The people of my country, in common with
the peoples of many other countries, are bear
ing heavy financial burdens as'the result of the
war. We are all, I am sure, concerned over the
mounting cost of participation in international
organizations, not only the cost of direct finan
cial contributions but also the cost of sending
full delegations to their mectings. All of us are
willing to bear our fair share of the necessary
expenditures) and all of us readily recognize that
these expenditures are small indeed as compared
to the cost of war. On the other hand, this
Assembly must be able to satisfy public opinion
throughovt the world that the finances of the
Organization are being employed in the best
interests of the United Nations. We must be
assured that the Secretariat possesses the highest
standards of efficiency, competence and integrity,
and that the budgetary and financial administra
tion of the United Nations is beyond reproach.

We must also take every possible precaution
against the unnecessary multiplication of inter
national organizations, conferences, councils
arid commissions. Our delegation has observed
with satisfaction that the Secretary-General, in
his oral report to the Assembly, drew attention
to the fact that the larger the number of spe
cialized agencies, the greater will be the finan
cial burden on Member Governments and the
greater will be the dang'er of overlapping and
duplication, with a consequent wasteful diver
.'~ion of effort and of resources.

Wasteful diversion also results from unneces
sary prolongation of international meetings in
terms of their accomplishment. This imposes
unnecessary burdens not only on the interna
tional organizations concerned but also on' the
national Governments and their delegations.
Canada has accordingly requested that the As-

/ sembly set up without delay a committee to
make specific recommendations to it at this ses
sion on measures to economize the time of fu
ture sessions.

The Canadian delegation, representing all
major political parties in my country, desires to
associate itself with the declaration made by the
President of the United States of America. The
people of Canada, as well as the people of the
United States, "look upon the United Nations
not as a temporary expedient but as a perma
nent partnership, a partnership among the peo
ples of the world for their common peace and
common well-being."

My· own Prime Minister, speaking a few
months ago at a plenary session of the Paris
Conference, said: "Years of war have surely
taught us that' no man liveth to himself, and
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tion". La delegation canadienne Se f€licite de
ce que les Etats-Unis d'Amerique aient demande
que cctte question vienne en discussion.

Le peuple canadien, comme beaucoup d'au
tres, supporte de lourdes charges financi~res p~r

suite de la guerre. Nous sommes tous, .J ~n SUlS

convaincu, preoccupes par la courbe crOlssante
des charges qu'entraine ·la participation aux or
ganisations internationales, et non seulement de
la contribution fina,nciere directc, mais aussi des
depenses occasionnees par l'envoi de delegations
completes a. leurs reunions. Nous somm~ tous
disposes asupporter la part equitable qUI nous
revient clans les depenses necessaires et, tous,
nous reconnaissons volontiers que celles-ci sont
certes minimes en comparaison du cout de
la guerre. D'autre part, la 1?resent~ ~s~emblee
doit etre en mesure de convamcre I opmlOn pu
blique dans le monde entier que les ressources de
I'Organisation sont employees au mieux des inte
rets des Nations Unies. Nous devons avoir
l'assurance que le Secretariat possede les plus
hautes qualit~s de travail, de competence et d'in
tegrite, et que l'administration du budget et des
finances des Nations Unies est au-dessus de tout
reproche.

Il faudra aussi prendre toutes les mesures
possibles pour eviter la multiplication inutile
d'organisations, de conferences, de commissions
et de conseils internationaux. Notrc delegation
a constate avec satisfaction que le Secretaire
general, dans son rapport oral a l'AssemblCe, a
fait remarquer que, plus le nombre d'institutions
specialisees sera grand, plus la charge financiere
qui pesera sur les Gouvernements Membres sera
lourde, et plus sera grand le danger des chevau
chements et des doubles emplois, avcc la dispcr
sion et le gaspillage d'efforts et d'argent qui
en resulten t.

La prolongation inutile des conferences inter
nationales est une autre cause de dispersion et
de gaspillage, quand elIe ne repond pas aux
resultats obtenus. Ces lenteurs imposent des
charges inutiles non seulement aux organisations
internationales interessees, mais aussi aux Gou
vemements et a leurs delegations. C'est pourquoi
le Canada a demande al'AssembIee de creel' sans
retard un comite charge de lui presenter, au
cours de la presente session, des recommanda
tions precises sur les mesures qui permettront
d'economiser le temps lors des sessions a venir.

La delegation canadienne, qui represente taus
les grands partis politiques de man pays, desire
s'associer a la declaration du President des
Etats-Unis d'Amerique. Le peuple canadien,
tout comme le peuple des Etats-Unis, "considere
les Nations Unies, non pas comme un expedient
temporaire, mais comme une association perma
nente, une association des peuples du monde
entier pour la paix universelIe ,et le bien-etre
de tous",

Le Premier Ministre du Canada, au caurs
d'une session pleniere de la Conference de Paris,
disait, il ya quelques mois: "Des· annees de
guerre nous ont appris it coup Sur qu'aucun
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that no nation liveth to itself. We are all mem
bers one of another."

Each State represented here has it own ideals,
its own standards, its own ways of life. Differ
ences of outlook are thcrefore inevitable. It is
what we do about these differences that is cru
cial. Attempts to exploit them to the advan
tage of any nation or group of nations can
accomplish nothing wholesome or constructive.
Let us beware of recrimination, of charge and
counter-charge. Let us, with good will, patience
and forbearance, pursue the course which leads

. to the resolution and not to the exploitation of
differences. Let us proceed with the business of
this Assembly, all of us determined to work
together in the interests of neace and understand
ing among the nations. In this way alone can
we produce a record of accomplishment worthy
of the respect of all the peoples of a united world.

The PRESIDENT (translated from French):
I call upon Mr. Belt, representative of Cuba.

Mr. BELT (Cuba): The Cuban delegation
earnestly hopes that the debates in the General
Assembly will be carried on in a cordial spirit
of mutual understanding. Likewise we feel con
fident, in the event that this Assembly decides
to revise the Charter, that we shall have before
us the following objectives:

1. Modification of the voting system in the
Security Council, eliminating from it the veto
privilege;

2. Making compulsory the jurisdiction of
the International Court of Justice;

3. Revision of the Article which refers to
the admission of Members to the Organization.

I shall not here express the reasons for which
Cuba is asking for the elimination of the veto
privilege, because this will be explained when the
motion presented by our delegation is submitted
to debate. Also, we do not believe this to be an
opportune moment to go into further details on
the veto question, because our delegation has
reason to hope that a cordial and friendly solu
tion may be found for this vitally important
problem, thus avoiding bitter debates on the
floor of this Assembly.

As regards the jurisdiction of the International
Court of Justice, we consider that all Member
States must submit to the compulsory jurisdic
tion of the Court, in order to avoid its accept
ance by certain States in such a conditional way
as to nullify that acceptance.

With respect to the Article which deals with
membership, it is our considered opinion that
specific mention must be made not only of the
necessary conditions for admittance of ne~
Members, bllt also of the indispensable requisite~
for Gontinued membership in the Organization.

The term "peace-loving States," mentioned in

Quarante et unieme seance pleniere

homme ne peut vivre pour lui-meme et qu'au
cune nation ne peut vivre pour elle-meme. Nous
sornmes tous membres d'un meme 'corps."

Chacun des Etats representes ici a son ideal,
s~s principes, ses modes de vie propres. Les
dIvergences de points de vue sont donc inevi
tables. Ce qui importe d'une maniere capitale
c'est notre attitude a l'egard de ces divergences.
Aucune tentative pour les exploiter au profit
d'une nation ou d'un groupe de nations quel
conqu<::s ne saurait produire quoi que ce soit
de solide ou de constructi£. Gardons-nous de
l'esprit de recrimination, des accusations et des
contre-accusations. Annes de bonne volonte, de
patience et de tolerance, faisons en sorte d'ar-

, river a regler et non a exploiter les differends.
Poursuivons la tache de la presente AssembICe,
tous reaolus a travailler ensemble dans l'interet
de la paix et de la bonne entente entre les
nations. C'est ainsi seulement que nollS pourrons
inscrire dans nos annales des realisations qui
meritent le respect' de tous les peuples d'un
monde uni.

Le PRESIDENT: La parole est a M. Belt,
representant de Cuba.

M. BELT (Cuba) (traduit de fanglais):
La delegatiorl de Cuba a le ferme espoir que
les debats de l'Assemblee generale seront em
preints d'un esprit de cordialite et de compre
hension mutuelle. Elle a de meme le ferme
espoir que, dans le cas ou cette Assemblee pren
drait la decision de proceder aune revision de la·
Charte, eHe se proposera les buts suivants:

1. Modifier la procedure de vote du Con·
seil de securite, avec suppression du privilege
du veto;

2. Rendre obligatoire la juridiction a la
COUl' internationale de Justice;

3. Reviser l'Article de la Charte qui traite
de l'admission de nouveaux Membres au sein
de l'Organisation.
Je ne vais pas indiquer id les raisons pour

lesquelles mon pays reclame la suppression du
privilege du veto: ces raisons seront exposees
lorsque la motion presentee par notre delegation
sera mise en discussion. Nous ne croyons pas
non plus le moment opportun pour entrer dans
de plus amples details sur la question du veto,
car nous avons des motifs d'esperer que ce pro
bleme d'importance vitale sera resolu dans la
cordialite et la sympathie mutuelles, ce qui nous
,evitera d'apres debats au sein de cette Assemblee.

En ce qui concerne la juridiction de la Cour
internationale de Justice, nous estimons que tous
les Etats Membres doivent se soumettre a la
juridiction obligatoire de la Cour, pour eviter
que l'acceptation de certains Etats soit a ce
point conditionnelle qu'elle equivale a un refus.

Quant a l'Article de la Charte qui a trait .a
l'admission de nouveaux Membres, nous estl
mons tout bien considere, que cet Article doit
enon~er expressement, non seulement les condi
tions requises pour etre admis comme Membre,
mais aussi. celles qui sont indispensables pour
le demeurer.

L'expression "Etats pacifiques", qui figure a
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Article 4 of the Charter is not only ambiguous
but likewise ridiculous.

One of Cuba's principal aims is a United
Nations with a truly universal character. This
is why we particularly deplore the absence of
certain States whose presence among us would
contribute effectively towards our ideal of a
world ruled by international law and justice.

I

There is another problem which will come
before this Assembly for consideration and which
especially concerns Cuba and the Spanish-speak
ing countries, namely, the Spani~h question.

So far, the measures taken by the United
Nations against Franco have ended in complete
failure. These measures have in fact accom
plished the exact reverse of what was intended:
instead of overthrowing Franco they have
strengthened his regime. It would therefore be
not only useless, but harmful, to repeat the same
errors. We must ensure, by all means, that the
smouldering Spanish problem does not become
the bone of contention between East and West.
We must make sure that any action on this
matter will preclude partisan aims and be based
purely on democratic ideals.

The Spanish-American countries are especially
entitled to raise their voices in this vital ques
tion. It is our conviction, and allow me to put
the greatest emphasis on these words, that no
true Spaniard will ever resent as an interven
tion in the internal affairs of his country, any
action on the part of the Spanish-American' na
tions intended to assure the happiness and the
peace of the Spanish people.

The Spanish question is now under the juris
diction of the Secudty. Council. Cuba does not
intend to take any initiative on this matter. But
should this question be raised, the Cuban delega
tion pledges itself to offer a formula consistent
with the principles of the Charter, and in ac
cordance with the dignity and the patriotism
of the Spanish people.

May God enlighten and guide our delibera
tions, and enable us to achieve positive bene
fits toward the peace and welfare of humanity.

96. Report of the Credentials Committee

The PRESIDENT ltranslated from French):
As there are no more names on the list for this
morning's meeting, I suggest that we should ask
the Chairman of the Credentials Committee to
read us his report, which is now ready. As, how
ever, this item is not on the agenda, a unani
mous decision by the Assembly is required.

Decision: The Assembly agreed to hear the
report of the Credentials Committee.

l'Article 4 de la Charte, n'est pas simplement
ambigue, elle est aussi ridicule.

L'un des buts principaux que se propose Cuba
est de voir les Nations Unies prendre un carac
tere vraiment universel. Aussi deplorons-nous
tout particulierement l'absence de certains Etats
dont la presence parmi nous contribuerait effi
cacement a la realisation de l'ideal que nollS
avons d'un monde OU regnent la justice et le
droit international.

Il est un autre probleme qui sera soumis ~

l'examen de cette Assemblee, et auquel Cuba et
les pays de langue espagnole portent un interet
particulier: c'est la question espagnole. .

Jusqu'id, les mesures prises par les Nations
Unies contre Franco ont abouti aun echec total.
EUes ont eu, en fait, des resultats exactement
opposes aux intentions des Nations Unies. Au
lieu de renverser Franco, eUes ont affermi son
regime. Il serait donc non seulement inutile,
mais dangereux, de commettre a nouveau les
memes erreurs. Il faut eviter, par tous les
moyens, que le probleme espagnol, qui couve
actuellement sous la cendre, ne devienne un
brandon de querelle entre l'Orient et l'Occidek
Il faut veiller a ce que toute mesure prise a cet
egard exc1ue toute idee palI'tisane et s'inspire
uniquement de l'ideal democratique.

Les pays hispano~americains ont tout particu
lierement le droit de faire entendre lenr voix sur
cette question vitale. Nous avons la conviction
-je me permets d'appuyer tout particulierement
sur ces mots qu'il n'est pas de veritable Espa
gnol qui s'offense, comme d'une immixtion
dans les affaires interieures de son pays, d'une
action quelconque des nations hispano-ameri
caines inspiree du desir d'assurer le bonheur et
la palx au peuple espagnol.

La question espagnole releve en ce moment
de la competence du Conseil de securite. Il n'est
pas dans les intentions de Cuba de prendre en
la matiere une initiative quelconque. Mais, dans
le cas ou cette question serait examinee id, la
delegation cubaine s'engage a proposer une
formule qui respecte a la fois les principes de
la Charte et la dignite et le patriotisme du peuple
espagnol.

Puisse Dieu nous eclairer et nous guider dans
nos deliberations et nollS mettre ameme d'arriver
a des resultats positifs qui contribuent a la palx
et au bonheur de l'humanite.

96. Rapport de la Commission de
verification des pouvoirs

Le PRESIDENT: Aucun orateur n'.t~tant plus
inscrit pour la seance de cc matin, je demande
rai a l'Assemblee d'entendre le President de la
Commission de verification des pouvoirs, qui est
en mesure de nous presenter le rapport de cette
Commission. Ce point n'etant pas a l'ordre du
jour, il faut que l'AssembIee soit unanime pour
que nous puissions entendre ce rapport.

Decision: L'Assembtee decide dJentendre le
rapport de la Commission de verification des
pouvoirs.

"""'1'
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Mr.. KAUFFMAN .(Denmark): The Commit- I
tee which was appomted by the General Assem- i
bly at its second general meeting held on January
11, 1946, to repo'rt on the credentials of the
representatives, met on 28 October at 10: 30
a.m. in Conference Room A.

The Committee consisted of representatives of
the Byclorussian Soviet Socialist Republic,
China, Denmark, France, Haiti, Paraguay,
Philippine Republic, Saudi Arabia and Turkey.

The Committee examined the documents
emanating from forty-eight Member States
which were submitted to it by the Secretariat.
It found that the credentials conferred upon
representatives of forty-two Governments of
Membcr States fully satisfied the requirements
of rule 20 of the provisional rules of procedure
for the General Assembly. This applies to the
following States:

M. KAUFFMAN (Danemark) (traduit de ran
glais): La Commission, nommee par l'Assem
blee generale au cours de sa deuxieme seance
pleniere, le 11 janvier 194:6,pour faire rapport
sur les pouvoirs des reprcsentants, s'est reunie le
28 octobre 1946 a 10 h. 30, dans la salle de
conferences A.

La Commission se composait des representants
de la Republique socialiste sovietique de Bielo
russie, de la Chine, du Danemark, de la France,
d'Haiti, du Paraguay, de la Republique des
Philippines, de rArabie saoudite et de la Turquie.

La Commission a examine les documents
provenant de quarante-huit Etats Membres et
qui lui etaient soumis par le Secretariat. Elle a
constate que les pouvoirs conferes aux represen
tants des Gouvernements de quarante-deux Etats
Membres remplissaient entierement les condi
tions requises aux tennes de l'article 20 dn
reglement intericur provisoire de 1'Assemblee
gencrale. Cctte remarque s'applique aux Etats
suivants:

Lebanon
Union of South

Africa

Liban'
Union
Sud-Africaine

Argentine
Belgique
Bolivie
Bresil
Republique socialiste

sovietique de
Bielorussie

Canada
Chill
Chine
Colombie
Costa-Rica
Cuba
Tchecoslovaquie
Danemark
Republique

Dominicaine
Egypte
Salvador
France
Guatemala
Haiti
Honduras
Inde
Iran

Liberia
Luxembourg
Mexique
Pays-Bas
Nouvellc-Zelande
Nicaragua
Norvege
Panama
Paraguay
Perou
Republique des

Philippines
Arabie saoudite
Syrie
Turquie
Republique soda-

liste sovietique
d'Ukraine

Union des Repu
bliques socialiste'S
sovictiques

Etats~Unis

d'Amerique
Uruguay
Venezuela
Yougoslavie ,

Des pouvoirs provisoires ont ete soumis par
les representants des Gouvemements des six
Etats Membrcs suivants:

Equateur
Ethiopie
Grece
Irak

Aucun pouvoir n'a encore ctc re~u de la part
des trois Etats Membres suivants roais, seIon nos
informations, ces pouvoirs sont en route:

Australie Royaume-Dni
Pologne

La Commission examinera, dans l'original, les
pouvoirs des representants. des Gouvernements
qui ont soutnis des pouvoirs provisoires, ainsi que
les pouvoirs qui sont en route. La Commission
propose que les representants de ces pays soient,

United Kingdom

Liberia
Luxembourg
Mexico
Netherlands
New Zealand
Nicaragua
Norway
Panama
Paraguay
Peru
Philippine Republic
Saudi Arabia
Syria
Turkey
Ukrainian Soviet

Socialist Republic
Union of Soviet

Socialist Republics
United States of

America
Uruguay
Venezuela
Yugoslavia

Argentina
Belgium
Bolivia
Brazil
Byeloftlssian Soviet

Socialist Republic
Canada
Chile
China
Colombia
Costa Rica
Cuba
Czechoslovakia
Denmark
Dominican Republic
Egypt
El Salvador
France
Guatemala
Haiti
Honduras
India
Iran

Provisional credentials were submitted for
representatives of the following six Governments
of Member States:

Ecuador
Ethiopia
Greece
Iraq

No credentials have been received from the
:followiug three Member States as yet, but in
formation has been received that these are en
route:

Australi.a
Poland

The Committee will examine the original
credentials of the representatives of Governments
which have submitted provisional credentials as
well as the credentials that are en route; The
Committee proposes that the representatives of
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these countries shall, in the meantime, be seated
provisionally with the same rights as other
representatives.

The PRESIDENT (translated from French):
Does anyone wish to speak on this report? If
not, I shall take it that the findings of the report
are adopted by the Assembly.

The next meeting will be at 4 o'clock.

Decision: The report was adof)ted.

The meeting rose at 12.55 p.m.
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97. General discussion (continuation)
,

The PRESIDENT (translated from French):
We shall continue the general discussion.

I call upon Mr. Molotov, representative of the
Union of Soviet Socialist Republics.

Mr. MOLOTOV (Union of Soviet Socialist Re
publics) (tr.anslated from Russian): The gen
eral debate on the report of the Secretary-Gen
eral offers us an opportunity to state our views
both on individual questions of interest to this
or that country and on the general questions of
international co-operation. Such an exchange of
views should be useful in establishing mutual
understanding among the Uriited Nations. It is
also necessary in order to improve the work of
the Organization and its important organs,such
as the Security Council, the Economic and Social
Council and others.

The United Nations is only in the initial stage
of its activities. There are necessarily substantial
shortcomings in its work, if only because it is only
beginning to apply its new principles and that
under conditions which greatly differ from those
of the past. But precisely for this reason it is in
the interests of the United Nations not to hush
up the existing shortcomings but to expose them
from the very outset and to take care that they
are not allowed to occur in the future. Natu
rally, this applies primarily to the Security Coun
cil since it has to deal daily with important
problems relating to the defence of universal
peace, in regard to which the interests and views
of individual States are not infrequently in
conflict.

Take the question of Spain and the Iranian
question.

The Security Council, and still earlier the
General Assembly, found nothing better than to
make general declarations against Franco. The
Secretary-General has rightly pointed out, in this

d'ici la, autorises a siegeI' proVlsorrement avec
les memes droits que les autres representants.

Le PRESIDENT: Quelqu'un desire-t-il prendre
la parole au sujet de ce rapport? Sinon, je consi
dere que les conclusions du rapport sont adoptees
par l'Assemblee. .

La prochaine seance aura lieu cet apr~s-midi
a 16 heures.

Decision: Le rapport est adopte.

La seance est levee a12 h. 55
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97. Discussion generale (suite)

Le PRESIDENT: Nous allons poursuivre la dis
cussion generale.

Je donne la parole a M. Molotov, represen
tant de 1'Union des Republiques socialistes
sovietiques.

M. MOLOTOV (Union des Republiques socia
listes sovietiques) (traduit du russe): La discus
sion generale du rapport du Secretaire general
nous offre la possibilite de nous prononcer aussi
bien sur les questions particulieres interessant tel
ou tel pays que sur les questions generales rela
tives a la collaboration internationale. Un tel
echange de vues facilitera la comprehension mu
tudle entre les Nations Unies; il est necessaire,
aussi pour perfectionner le travail de 1'Organisa
tion et de ses organes importants tels que le
Conseil de securite, le Consei1 economique et
social et autres.

VOrganisation des Nations Unies n'est en·
core qu'au debut de son activite. Il y a neces
sairement de graves imperfections, ne serait-ce
que parce que cette Organisation commence a
peine a. appliquer ses nouveaux principes, et cela
dans des conditions tres differentes de celles du
passe. Mais c'est justement pour cette raison
qu'il est de 1'interet d'es Nations Unies de ne pas
taire ces imperfections mais plut6t de les mettre
en lumiere des le debut et de veiller ales eviter
a l'avenir. Ceci, bie'n entendu, concerne avant
tout le Conseil de securite, qui a constamment
a traiter les graves questions que souleve ·la de~

fense de la paix universelle, ce qui constitue un
domaine ou les interets et les vues des difierents
Etats se ~eurtent frequemment.

Prenons, par exemple, la question espagnole
et la question iranienne:

Le Conseil de securite, et avant lui l'Assem
blee, n'ont su opposer a Franco que des declara
tions generales. Le Secretaire general nous a
fait remarquer, a. juste titre, que cela etai~ par-




